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                ПАСХАЛЬНЕ  ПОСЛАННЯ

Патріарха Київського і всієї Руси - України ФІЛАРЕТА

     преосвященним архипастирям, боголюбивим пастирям, 

                           чесному чернецтву і всім вірним

                Української Православної Церкви Київського        

                                                Патріархату

Дорогі браття і сестри!

ХРИСТОС ВОСКРЕС!

     Пасха – це споконвіку світле свято для православних людей. Пасха – це торжество життя, яке святкує перемогу над смертю. Православну Церкву справедливо називають Церквою Воскреслого Христа. Православ”я справді знаходить свій найвищий вираз у торжестві Воскресіння. “Смерті святкуємо умертвіння, пекла знищення, іншого, вічного життя початок…” Ці натхненні слова великоднього богослужіння розкривають причину нашої радості. 

     Сьогодні Церква святкує Воскресіння Христове і в своїх піснеспівах прославляє Воскреслого Господа. В той же час наша віра свідчить про те, що прийде час, коли всі померлі воскреснуть. Воскресіння Христове є початком загального воскресіння. Без нього і покаяння, і прощення гріхів, і боротьба з людськими пороками й вадами хоч би і мали певну вартість, але, зрештою, закінчувалися б нічим.

     В наших думках іноді виникає сумнів: чи не є це солодкий міф, яким ми самі себе заспокоюємо. Не те що віра у загальне воскресіння, а й віра у воскресіння Христа навіть у серцях деяких апостолів народжувалася в муках сумніву. Апостоли безперечно визнавали Ісуса Христа Сином Божим. Але вони спочатку не могли зрозуміти, заради чого їхньому Вчителеві треба було вмирати, щоб після смерті знову ожити. В їхній уяві воскресіння Христове було в суперечності з Його смертю. Хіба Той, Хто зціляв безнадійно хворих та воскрешав померлих, не міг Сам уникнути смерті?!

     Подібні думки виникають і у багатьох з нас стосовно загального воскресіння померлих. Наш розум не може збагнути, яким чином воскреснуть тіла померлих? Адже практично всі вони зітліли і перетворилися на порох, а деякі з них не мають і місця поховання. Так говорить людський розум, розум, затьмарений гріхами, розум, непросвітлений Божественною благодаттю. Навіть Пресвята Діва Марія під час Благовіщення запитала архангела Гавриїла, як це може статися Різдво, коли Вона мужа не знає.

     І тут перед нами постає питання, кому вірити: нашому розуму, який говорить, що воскресіння мертвих неможливе, чи Богу, який свідчить, що воскреснуть мертві?! Невіра Богові привела людей до гріха і смерті. Боже слово правдиве. Господь Ісус Христос сказав: “Я є істина”. Бог ніколи і нікого не обманював. Він сказав Адаму: не їж, бо помреш. Адам не повірив і помер. Архангел Гавриїл сказав Діві Марії: народиш Сина. Вона повірила і, будучи Дівою і залишаючись Дівою, народила Сина Божого, Господа нашого Ісуса Христа.

     Те, що не сприймається розумом, сприймається вірою. Господь говорить, що всі померлі воскреснуть. Не запитуй: як? У Бога все можливе, у Нього немає неможливого. Він із небуття привів усе до буття. Невже Той, хто створив космос і людину, не може оживити давно померлі тіла; вони померлі, але існують, бо матерія, як ми знаємо, незнищима.

     Наша віра в загальне воскресіння мертвих грунтується не тільки на тому, що так сказав Господь Бог, а й на Воскресінні Ісуса Христа. Хіба можна було мертвій людині воскреснути? А Христос Спаситель воскрес; воскрес силою Свого Божества.

     Воскресіння Христове зміцнює нашу віру. Згадаймо знову апостолів, які спочатку не вірили, що їх померлий Вчитель воскрес. Але ж потім вони увірували, бо побачили його своїми очима і доторкнулися до Нього своїми руками. Апостолу Фомі Господь сказав, що він увірував, бо побачив, але блаженні ті, які не бачили, а увірували (див.Іоан. 20, 29).

     Ці слова Христа Спасителя стосуються і нас, бо ми не бачили воскреслого Господа, але віруємо в Його воскресіння. І нашу віру ми засвідчуємо кожного разу, коли виголошуємо: “Христос Воскрес!”. Або коли відповідаємо: “Воістину воскрес!”. Коли ми це промовляємо, хіба ми не переконані, що говоримо правду?! Якщо ж не віримо, то навіщо лжесвідчимо?! Навряд чи знайдеться християнин, який, виголошуючи: “Христос воскрес”, дійсно не вірить в те, про що він свідчить.

     Воскресіння Христове дає людству нове життя, і кожна людина може бути носієм цього життя. Воскресіння Христове стверджує нас у вірі, що життя людське не обривається, як нитка, що воно повне глибокого змісту і значення. У Воскресінні Христовому міститься джерело всеосяжної радості, до якої причетні всі люди. 

     Віра у воскресіння Христа вселяє в нас упевненість, що Бог завжди перемагає. Віра у воскресіння Христа дає нам надію, що й у земному житті добро перемагає зло. Весь світ був свідком, як, за допомогою Божою, в Україні добро і демократія перемогли зло і насилля. Тому  й в труднощах, і навіть у стражданнях, ми не повинні втрачати надію на краще. Ми віримо, що Господь і надалі буде милостивим до України і благословить український народ та його Помісну Українську Православну Церкву, визнану вселенським православ”ям.

     У ці святі дні сердечно вітаю вас, преосвященні архипастирі, боголюбиві пастирі, чесне чернецтво, улюблені браття і сестри, зі святом Воскресіння Христового, яке зміцнює нашу надію на вічне життя. Поздоровляю зі святом Пасхи всіх християн, весь український народ, українців, які живуть за межами України, але душею і серцем завжди з нами і не забувають ні рідного краю, ні віри своїх батьків, ні добрих звичаїв своїх предків.

     Нехай Воскреслий Господь наш Ісус Христос подасть усім нам Свою благодатну поміч на справи добрі. ”Святкуючі оновлення життя нашого, - говорив св. Григорій Богослов,  - оновлюємося і ми духовно! Усе в природі оновлюється – нині весна природна і весна духовна, весна видима і весна невидима. О, якби ми сподобилися її там, духовно змінившись тут, і оновленими перейшли в нове життя в Христі Ісусі, Господі нашого! Йому ж, Воскреслого, всяка слава, і честь, і держава, зі Святим Духом на славу Бога Отця”.  

Філарет, 

Патріарх Київський 

і всієї Руси - України

Президія Академії наук вищої України вітає всіх членів Академії, вчених, працівників ВНЗ України, вчителів, студентів з Великодніми святами, Воскресінням Господнім!

Простягаємо дружню руку всім, хто зичить добра Академії, хто радіє її науковим звершенням і процвітанню!

Христос Воскрес!

Христос Воскрес!

Христос Воскрес!
Офіційні матеріали

Президенту України 

В.А. Ющенку

Вельмишановний Вікторе Андрійовичу!                                                                                       

   Президія Академії наук вищої школи України звертає Вашу увагу на необхідність поновлення вкрадених більшовицькою системою самоврядування і автономії спочатку класичних, великих університетів, а згодом і всіх ВНЗ України.

   Починаючи, з XII ст., як Вам відомо, університети, як навчально-наукові заклади, володіли невід”ємним правом – самоврядування і автономією. І досі в західноєвропейських університетах всі члени користуються цим правом – беруть активну участь у житті свого закладу: у виборах керівних органів, у питаннях управління, визначенні й схваленні навчальних і науково-дослідних планів, розподілі коштів, приміщень, матеріальних ресурсів тощо. Кожен з професорів обирає і може бути обраний до керівництва закладом.

   Такою автономією тривалий час користувалися в Україні Львівський, Чернівецький, Харківський, Київський, Одеський університети.

   До речі, Рада професорів згідно зі Статутом, схваленим 1804 р. російським царем, у Харківському і Київському університетах обирала ректора, декана, професорів, присуджувала і видавала докторські дипломи і вирішувала, власне, всі справи університетського життя. А відтак держава фінансувала університети на 77,1%, визнавала авторитет вчених і довіряла професорам університету значні державні кошти, бо була певна, що вони найбільш ефективно використають їх для розвитку і підготовки кадрів вищого рівня.

   Цю традицію продовжила в Україні УНР і гетьман П.Скоропадський. Навіть під час жорсткої окупації Західної України Білопольщею автономію зберегла адміністрація Українського таємного університету (1921-1925 рр.) у Львові.

   Стосується це і організованих в 20-х рр. на вигнанні (в Чехії) Української Господарської Академії (1922), Українського технічно-господарського інституту (1923), а також Українського вільного університету (1946, Прага-Мюнхен) та ін.

   Класичну університетську систему автономії було знищено в Україні після жовтневого перевороту. Закрито університети, відмінено наукові ступені та вчені звання. Лише в 1933-1934 рр. тогочасний уряд повернув назви університетів та відновив вчені звання. Про університетську автономію і самоврядування тоді мови не було. Замість університетської автономії діяла жорстка партійна і адміністративна влада.

   Ця порочна практика не скасована в Україні й донині. В радянському її варіанті університети мали і мають право лише вносити зміни (до 20%) у навчальні плани, присвоювати почесні звання, мати у своїй власності до 1991 р. – і то під наглядом партійних комітетів і органів влади – майно.

   Про все інше: роль вчених рад,  виборність керівників, обмеження впливу міністерств і відомств, виведення ВНЗ з-під управління місцевими органами, самостійне присудження наукових ступенів і вчених звань та ін. – цих істотних атрибутів автономії мови бути не могло (і досі немає!).

   На практиці зростала роль Міністерства і ректорів ВНЗ. Вчена рада університетів була (та й лишилась досі) лише дорадчим органом, бо згідно з Постановою КМУ від 5.09.1996 (№ 1074) “Про освіту” питання всього життя університету здійснює сам ректор. Він і керує , і представляє вуз, він і призначає, нагороджує, надає відрядження, гладить по голові і… звільняє з роботи. Під нього навіть вигадали контракти. “Імпонує” йому той чи інший викладач (зазвичай “тихий” та “сором”язливий”) – і він дозволяє прийняти його чи продовжити йому роботу, а той, що не вигідний декану, а тим більше ректору, отут і позбавляється посади ( і управи на ректора не знайдеш!). У 60 років фахівець стає справді майстром своєї справи – і це істина, та тільки, наприклад, не для Київського університету. Тут 60-річні професори звільняються без жодних пояснень  - так вигідно керівництву.

   Як правило, ректори, всупереч Статуту, працюють не один десяток років, а відтак “звикають” до своєї непогрішимості і всевладності. Служили спочатку більшовицькому режиму, навіть керували партійними з”їздами (як от керівник головного столичного університету), хитро пристосовувалися до нової влади – жовто-блакитних прапорів, служили Кучмі і заслужили від нього “Героїв України”, більшість з них були (і вірно служили) довіреними особами Януковича: студентам не дозволяли ходити на Майдан, погрожували викладачам, щоб пізніше, відчувши силу Помаранчевої революції, змінити тембр і лексику мовлення. Та не змінились такі керівники ВНЗ, від яких значною мірою залежить виховання майбутніх фахівців. То чи можуть здійснювати вони державної ваги завдання?
  В.Кремінь, звільняючи їх за віком, залишав їх переважно “радниками”, а відтак “дарував” немалі грошові винагороди, надбавки, кабінети, машини… Ну прямо-таки – незамінимі люди, трудяги, що на “тяжкій” роботі втратили здоров”я.

   Хіба такі керівники були ініціаторами зміни планів, протягом відповідно до вимог і веління часу після 1991 р.? Хіба почули вони болісні кличі України? Як і сподіватися слід було, - ні! То за що такі “блага”?

   Та вернімося до суті доповідної.

   Досі ніде в керівних документах соромливо не згадується і про підпорядкування ВНЗ місцевим обласним органам влади (колись – обкомам партії, нині – керівникам облдержадміністрації, в яких, до речі, навіть збережено від старої влади відділ вищих навчальних закладів із спеціальним штатом. А це, логічно, дає можливість керівникам адміністрації втручатися (і це стало нормою) у вирішення кадрових та інших питань університету, що, звичайно, не в”яжеться з автономією ВНЗ.

   У Харківському, Київському, Одеському університетах (до 1920 р.), а у Львівському, Чернівецькому до 1939-1940 рр. присуджували претендентам учені ступені і вчені звання. І правильно, бо хто інший, як не члени наукового колективу, що безпосередньо стикаються з претендентами, знають праці і, власне, ціну як фахівцям. Вони детально знайомилися з їх дисертаціями та з повним моральним правом і відповідальністю присуджували чи присуджували їм науковий ступінь чи присвоювали вчене звання та тут же видавали дипломи і атестати. Так мусить бути і у нинішніх умовах. ВАК як релікт, надбудова компартійних часів віджила себе і мусить бути змінена, як, до речі в країнах Прибалтики, Польщі, Росії, якщо залишатися, то лише реєструючим органом. Мусять бути відмінені введені єдиноначально Скопенком В.В., так звані ваківські й неваківські публікації, керівництво кандидатськими дисертаціями лише одним керівником тощо.

   Все це демократизує життя ВНЗ, поглибить відповідальність кожного за доручену йому справу.

   Закінчуючи цю записку, оговоримося, що наказним порядком автономію університетів у найближчий час запровадити важко. Це, очевидно, розраховано на тривалий період і, враховуючи кадровий потенціал, на неоднакові заходи у різних ВНЗ.

*  *

*

Наукова конференція ”Вищі навчальні заклади України – селу” відбудеться в липні 2006 р.

Чекаємо заявок!

Нові публікації

Нове в підготовці фахівців

машинобудівної галузі України.

                                            Євген Алєксандров, акад.

     Україна є однією з наймогутніших індустріальних держав світу.  В Україні виробляються міжконтинентальні балістичні ракети й ракетоносії космічних апаратів, пасажирські і транспортні літаки, вантажні й легкові автомобілі, автобуси, тролейбуси, військові й цивільні судна, магістральні й маневрові тепловози, суднові, теплові, автомобільні, тракторні й танкові двигуни внутрішнього згоряння, танки й багатоцільові гусеничні тягачі, трактори, комбайни, турбіни для атомних електростанцій, системи керування для військових і народногосподарських об”єктів. Причому вироби, які випускались, як правило, не поступались світовому рівню, а нерідко й перевершували його. Але, головне те, що Україна мала у своєму розпорядженні наймогутніший науково-технічний потенціал. Українські вчені й інженери отримували блискучу освіту в провідних університетах і технічних вузах Києва, Харкова, Львова, Донецька, Дніпропетровська, Одеси. Студентська молодь перерахованих наукових центрів України одержувала не тільки глибокі спеціальні знання, але також залучалася до високих культурних цінностей, відвідуючи театри, музеї й картинні галереї. Ці, на перший погляд не пов”язані між собою, елементи підготовки гуманітарно-технічноі еліти, дозволили в 60-ті роки минулого століття створити по-справжньому елітний шар суспільства. Незважаючи на убогість і одномірність марксистсько-ленінської ідеології, що пронизує всі сторони життя й діяльності радянських людей, країна в цілому домоглася грандіозних успіхів у наукомістких галузях народного господарства й, насамперед, у машинобудуванні. Прагнення більшості мас молоді поповнити собою лави гуманітарно-технічної еліти підкріплювалося блискучою системою народної  освіти, існуючої в СРСР до середини 70-х років. Ця система не була винаходом більшовицького режиму, а склалася в Росії ще наприкінці 19 століття. Й.В.Сталін, прекрасно розуміючи значення системи для розвитку держави, дав відсіч ультралівим реформаторам з наркомпросу на чолі з Н.К. Крупською і А.В. Луначарським, зберігши стару систему й, головне, старі підручники, створені чудовими педагогами царської Росії. Саме тому руйнування системи народної освіти СРСР почалося з появи в 70-роках нових підручників по елементарній математиці й фізиці. Тим самим був нанесений нищівний удар шкільній фізико-математичній підготовці, що з неминучістю спричинило зниження якості підготовки інженерно-технічних працівників. Лави гуманітарно-технічної еліти стали зменшуватися, поповнення їх стало йти сповільненими темпами. Катаклізми, що обрушились на нашу країну в часи перебудови, стали прямим наслідком різкого зниження професійного рівня фахівців.

     Створення незалежної Української держави й розрив економічних зв”язків з республіками колишнього СРСР призвів до поглиблення кризи всіх галузей народного господарства, у тому числі й народної освіти. Комерціалізація освіти породила сотні навчальних закладів недержавних форм власності, що плодять непрофесіоналів без усякого плану, зовсім непотрібних для народного господарства. Використовуючи низьку загальну культуру „нових українців”, готових платити за навчання своїх недоуків чималі гроші, „ділки” від освіти відкривають нові екзотичні спеціальності, що поєднують економіку, право, державне керування, обіцяючи при цьому „малоосвіченим ділягам”, що їхні діти одержать відразу кілька дипломів, подвійну вищу освіту, а також диплом якогось невідомого „міжнародного зразка”. Залишається тільки думати, яким чином подібні вузи одержують ліцензії Міністерства освіти й науки України ? Економіка ж України, її інтелектуальний потенціал при цьому деградує. Незначні бюджетні кошти, що виділяються державним вузам, змушують останніх, з метою виживання, відкривати комерційні спеціальності й факультети, розширювати контрактну форму навчання, знижувати планку вимог не тільки до контрактних, але й до бюджетних студентів, що знецінює диплом вітчизняного фахівця.

     Джерела наших бід – у неуцтві націй, а неуцтво можна викорінити лише вдосконаленням системи народної освіти, шляхом значного збільшення бюджетних асигнувань на освіту. І це негайно дасть свої результати. Підвищення загальної культури населення неминуче призведе до зниження злочинності й скорочення міліції, поліції і інспекції. Напевно, тільки в Росії, Україні й Білорусії зарплата професора становить менш 150 доларів на місяць. Це не тільки ганьба нації – це прямий шлях до її інтелектуальної загибелі.

     Разом з тим, багатьом провідним вузам України вдалося зберегти якість фахівців, що випускаються, на досить високому рівні. Це, як правило, вузи й кафедри, керівники яких прагнуть зберегти існуючі наукові школи і з великою обережністю підходять до всілякого роду новацій і реформ. Наприклад, у Національному політехнічному університеті „Харківський політетехнічний інститут” свято дотримується традиція – студенти в стінах вузу мають отримати високу фундаментальу підготовку, насамперед фізико-математичну. В університеті функціонують три кафедри математики: вищої математики, прикладної математики й комп”ютерної математики, кожна з яких відповідає за математичну підготовку студентів групи факультетів. Кожна з кафедр формує свій підхід до процесу математичної підготовки студентів й кожна робить свій внесок у формування загальної концепції математичної підготовки в НТУ „ХПІ”. Наприклад, кафедра комп”ютерної математики широко використовує обчислювальну техніку в процесі проведення практичних занять. І, як наслідок, рівень математичної підготовки студентів на цій кафедрі значно виріс.

     Іншим напрямком діяльності керівництва НТУ „ХПІ”, що сприяє підвищенню якості підготовки фахівців, є збереження й розвиток наукових шкіл, що склалися в університеті. Викладач вузу якісно відрізняється від викладача середньої школи, насамперед, тим, що він зобов”язаний займатися науковою діяльністю. Практика показала, що відомі вчені користуються значно більшим авторитетом у студентів, ніж викладачі без ступеня. У НТУ „ХПІ” діє понад 10 наукових шкіл, близько 150 викладачів є докторами наук, з них-30 обрані академіки різних галузевих академій наук і, насамперед, Академії наук вищої школи України. В університеті функціонує Відділення механіки й машинобудування Академії наук вищої школи. Всі академіки є представниками й керівниками наукових шкіл, відомих не лише в Україні, але й далеко за її межами. Академіки Л.Л. Товажнянський, А.П. Марченко, А.Ф. Шеховцов, Є.Є.Алєксандров є лауреатами нагороди Ярослава Мудрого АН ВШ України. Але розвиток і поповнення наукових шкіл неможливий без інтенсивної підготовки наукових кадрів -докторів і кандидатів наук. В університеті створена й успішно виконується програма „Кадри", що регламентує підготовку наукових кадрів, а 11 спеціалізованих докторських рад сприяють виконанню цієї програми.

     Третім напрямком є безперервна наскрізна комп”ютерна підготовка студентів, починаючи з навчання основам програмування на першому курсі й закінчуючи дипломним проектом спеціаліста або випускною роботою магістра. Кожен студент НТУ „ХПІ” має можливість кілька годин щодня працювати з ком”ютером, включаючи вихід в Інтернет. Багато кафедр мають не тільки добре обладнані класи обчислювальної  техніки, але й ліцензовані програмні продукти. З кожним роком зростає кількість дипломників, що виконують графічну частину дипломних проектів на ПНОМ. Відкриваються нові спеціальності з бакалавратом – „комп”ютерні науки”. Три випускаючі кафедри ведуть підготовку по спеціальності „інформаційні технології проектування”.

     Успішна підготовка фахівців високого рівня неможлива без забезпечення студентів навчальною літературою. Це є четвертим напрямком діяльності керівництва НТУ „ХПІ”. В університеті створена програма „Підручник”, виконання якої має гарантувати достатнє забезпечення студентів навчальною літературою. У 2004 році на території університету розпочалось будівництво нового бібліотечного корпусу на 2 мільйони томів.

     І, нарешті, п”ятим напрямком діяльності є гуманізація  й гуманітаризація навчального процесу, спрямована на гармонійний розвиток особистості майбутнього інженера. Звільнення від пут марксистсько-ленінської ідеології забезпечило простір гуманітарного розвитку особистості та залучення студентів до вершин світової культури. Недарма в царській Росії існувало поняття „університетське місто”, тобто велике місто, що має театри, бібліотеки, вищі навчальні заклади, музеї, картинні галереї. Студенти, що приїхали вчитися в університетське місто із провінції, одержували не тільки чудові знання у відомих університетських професорів, але й прилучалися до високих культурних цінностей. Гуманізація навчального процесу передбачає також залучення студентів до фізичної культури. У НТУ „ХПІ” є чудовий спортивний комплекс (автори його визнані гідними Державної премії в області будівництва й архітектури), де студенти вдосконалюють свою спортивну майстерність. І не випадково, що в 2003 році студенти-політехніки завоювали понад 100 медалей на змаганнях різного рівня, у тому числі й на чемпіонатах світу. Зазначені п”ять напрямків діяльності керівництва НТУ „ХПІ” сприяють підвищенню якості підготовки випускників і відповідності їх вимогам часу й світовому рівню.

Надійшла до редакції

в грудні 2005 р.

Національні пріоритети у політичній і журналістській діяльності.

Василь Лизанчук, акад.

Після кримінального, корумпованого розгулу, який набрав найбрутальніших, найзловісніших обертів перед і під час виборів Президента України 2004 року, ситуація в державі  поліпшується. За кумівського режиму високі поняття честі, совісті, національної гідності, елементарної порядності у людських стосунках відверто підмінювалися  вільно конвертованою валютою, за яку все продається і купується. Цинізм, брехня були методом політики багатьох найвищих державних „керманичів”, аморальність просякнула чимало засобів масової інформації. Тому не було підстав констатувати, що свобода слова в Україні стала сподіваною, бажаною передумовою прискорення духовної інформаційної мобільності української нації. Навпаки -- свобода слова оберталася свободою низьких стандартів, огульним порушенням принципів і функцій діяльності ЗМІ. Це також є однією з причин, що досі в Україні немає єдиного національного інформаційного простору, як, до речі, і – єдиного українського культурного простору. 
У цьому контексті реалістичні слова сказав Президент України Віктор Ющенко під час відзначення всесвітнього Дня свободи преси 3 травня 2005 р. Він назвав аксіомою  існування вільних ЗМІ в Україні. „Одним із гасел Майдану була свобода слова. Майдан звільнив журналістів”, – зазначив Президент.  Сьогодні перед українськими журналістами стоять серйозні виклики, адже Майдан поставив високу планку стосовно демократизації суспільства й професійних стандартів. „Безумовно, преса виконує роль четвертої влади, але ми повинні бути єдині в одному: в захисті національних інтересів” [1], – підкреслив Віктор Ющенко.

В інтерв’ю інтернет-виданню „Телекритика” редактор газети „День” Лариса Івшина зазначала: „Потрібна відкрита розмова про те, що відбувається в нашій журналістиці. Рівень антисанітарії в журналістиці такий, що загрожує загибеллю всьому організму. Потрібно говорити правду – не ту, коли кажуть: у кожного своя правда. Ми знаємо, що існують об’єктивні речі. Ось про них і треба вести мову. Ми не можемо зараз розраховувати на політиків. У них на журналістів свої плани. Їм не потрібна журналістська корпорація – їм потрібні конкретні розцінки. Тому тут поки що особливих змін не помітно. Ми – відкрите суспільство. Але ж не прохідний двір? Насправді мало би бути так: ось інтереси українських громадян – ось інтереси українського суспільства. І через них – в інформаційному суспільстві – ми розглядаємо все, що відбувається. Цього ще немає, і це велика та надзвичайно серйозна національна проблема. Якщо ми хоча б трошки почнемо думати саме так, то це дозволить добре побачити тих, у кого ще є професіональність і совість” [2], – вважає головний редактор „Дня”.

Дуже важливі думки висловили стосовно функціонування ЗМІ в Україні Президент Віктор Ющенко і редактор газети „День” Лариса Івшина. На ваш суд виношу своє розуміння цієї проблеми. Вважаю, що фундаментальною основою нинішніх високих стандартів журналістського професіоналізму має бути українська національна свідомість, державницьке мислення, висока моральність і духовність, патріотизм і громадянська мужність.

Ці стандарти, на наш погляд, визначають по-перше, мету діяльності ЗМІ, по-друге, зміст і характер функціонування ЗМІ, по-третє, методи і форми подачі журналістських матеріалів.

Стандарти журналістської праці випливають із принципів діяльності ЗМІ, нерозривно пов’язані з функціями і нормами службової чи професійної етики журналіста, його світоглядною позицією, національно-духовним переконанням, державотворчим мисленням, фаховою обдарованістю, інтелектом, здібністю завжди бути готовим до праці. Творчий процес повинен ґрунтуватися на органічному поєднанні свободи слова, плюралізму думок, гласності і журналістської етики, основними засадами якої є: повага до істини і гідності особи; відмова від використання нелегальних або нечесних методів під час збирання інформації; активна участь у процесах українського державотворення; захист і розвиток українського національного інформаційного простору; критичне ставлення до розтиражування фактів, що принижують гідність людини за расовими, релігійними чи національними мотивами.

Моє розуміння національних, моральних, професійних стандартів журналістської праці не виходить за межі європейського і світового контекстів, але закорінене у національно-громадянській позиції видатних українців.

Згадаймо Тараса Шевченка: „Нема на світі України, немає другого Дніпра...”, „В своїй хаті своя й правда, і сила, і воля” [3, с.250].

Осмислюючи діяльність І. Вишенського – „першого южноруського публіциста в великім стилі” [4, с.486], – Іван Франко підкреслював, що найбільшим достоїнством його є те, що моральне почуття у нього домінує над усім іншим. „Навіть теоретичне його знання стоїть під контролею його морального чуття або являється навіть на ньому основане”. Силу його публіцистики він вбачав у „високім підйомі моральної сили, котрою тремтить кожде слово, в тій гарячій, сердечній крові автора..., котрою накипіла кожда стрічка... твору” [5, с.105].

Ефективність журналістської праці Іван Франко ставив у пряму залежність від суспільно-політичної атмосфери, „суспільної совісті”, „суспільної моралі”. „Гнила суспільність, за переконанням письменника, не видасть собі здорових та сміливих заступників. Вона не прийме їх, відтрутить або – що гірше – затопче, оглушить”. Там, де „література, і політика, і все суспільне життя хромають нестачею „цивільної відваги”, дихавічність брехнею, фальшю та пустомельством, хиріють на сухоти совісті, – робив категоричний висновок Франко, – нема рук робочих, нема голів мислячих, нема серць смілих і щирих” [6, с.156]. Франко завжди виступав за єдність слова і діла. Щоб слово сталося ділом, – говорив він, – треба духу свободи і любові до правди та до народу в публічній дискусії.

Іван Франко, який геніально вмів бачити злети і провали в духовному житті суспільства, мабуть, уперше в українській мові вжив для позначення певного стану суспільства термінологічне словосполучення „духовний vacuum”, чим, безперечно, збагатив як соціолог україністику. Це поняття він ввів для характеристики „морального занепаду”, „патологічного стану” суспільства, його „хвороби”, до чого, як вважав, спричинялися моральне каліцтво „одиниць і всієї суспільності”, „здичіння та розпиячення”, безмірне „чинопочитання”, „повна духовна безплідність інтелігенції” [7, с.80-83].

Журналіст у концепції Івана Франка – це чесна, порядна людина, яка вміє „переконувати не самою силою... аргументів, але моральним і психологічним впливом особи на особу, живого слова, тону, колориту бесіди" [8, с.71].
Національно-патріотичні переконання, мислення, мова, навіть правописна система — це речі настільки пов'язані у Франка між собою, що відхід від правди в одному веде до фальші в іншому; „мертвеччина мови і думок для нього (Івана Франка. – В.Л.) – явища взаємозумовлені” [9, с.55], – підкреслює дослідниця основ мовотворчості журналіста в інтерпретації Івана Франка, відомий мовознавець Олександра Сербенська.

Привертаємо також увагу до думок журналістикознавця, полтавця з Прилук, професора Степана Сірополка (1872-1959) про морально-фахові вимоги, що випливають із принципів творчої роботи: „Хто не оволодів ту справу, про яку збирається писати, той приносить шкоду справі, а себе самого може виставити на сміх, бо відсутність знання не може компенсувати жвавість пера та добір хвиських слів. Але, з другого боку, хто не опанував журналістської форми вислову, той і при найліпшому ознайомленні із справою не досягне успіху. Відповідна форма вислову разом із якістю думки й силою переконання є передумовою журналістичної праці для досягнення найбільшого успіху...” [10, с.146].

Журналіст мусить глибоко вірити в те, що пише, усвідомлюючи свою моральну відповідальність за усне чи писемне слово, за кожну думку, за кожне твердження. „Особа, яка добре не знає своєї літературної мови, яка глибоко не збагнула свого національного обов’язку й яка не усвідомила собі потреб своєї нації, – не сміє бути журналістом та взагалі працівником пера” [11, с.314-315], – наголошував професор Костянтин Костів. Таких переконань був Іван Огієнко, який підкреслював: „Особа, що не знає добре своєї соборної літературної мови та своїх рідномовних обов’язків, не може бути робітником пера” [12, с.24]. Надто категоричні вимоги, але небезпідставні, бо й нині досить актуальні, коли мовиться про складники українського стандарту журналістської праці.

Підкреслюємо, що після Національної революції, яку називають Помаранчевою, створилися умови для вироблення в суспільстві сучасної філософії свободи слова, професійної незалежності журналіста, утвердження високоморальних стандартів функціонування засобів масової інформації. Але потрібно також враховувати, що нині протистоять дві точки зору стосовно покликання ЗМІ, журналістського слова: „американська полягає в тому, що ЗМІ – це винятково економічні товари, і, отже, концентрація чи розширення власності мають підпадати під дію лише загального антимонопольного законодавства. Більшість опонентів у Європі намагаються захищати іншу точку зору: ЗМІ представляють собою особливий культурний і демократичний ресурс і повинні бути захищені як такі” [13, с.17]. На жаль, у багатьох ЗМІ України вважають, оцінюють інформацію, журналістське слово лише як товар – не інакше, не дбають, щоб газетний матеріал, теле- чи радіопередача були насичені українською гуманістичною життєстверджуючою національною ідеєю, переважно пропагують „естетику зла”. Тільки свобода слова, яка не є синонімом безвідповідальності, хамства, зневаги до національних інтересів українців, їх мови, культури, духовності, може створити моральні правила гри, професійні стандарти, за якими виграватиме все суспільство, всі громадяни України. Українська держава, що існує на власних етнічних землях, не може бути маргінальною, а тільки – традиційно національною, що створює також належні умови для розвитку національних меншин.
Щоб свобода слова працювала на розбудову української України, на духовно-національне збагачення всяк сущих у ній, потрібна політична воля законодавчої, виконавчої і судової влад, державна економічна підтримка тих засобів масової інформації, які сприяють розвиткові і зміцненню української України. Свобода слова мусить бути законодавчо не лише окреслена, а й забезпечена, щоб політичні узурпатори не обмежували його добротворчу енергію, активно розвивали кращі традиції демократизму, а не свавілля, політичний розбій чи антиукраїнське ідеологічне піратство. Мабуть, ви згадали телепередачі Джангірова, Корчинського, Піховшека та деяких інших журналістів, які користувалися  лексикою 30-х–40-х років, коли комуністичний режим знищував „ворогів народу” –  його найкращих синів і дочок, відстрілював національну інтелігенцію, морив голодом українських господарів-селян. У той час, коли мільйони українських дітей, їх матерів, батьків, дідусів, бабусь вмирали під зоряним небом з радіо динаміків лилася весела мелодія, звучали пісні «Виряджала сина вільна Україна у Москву, до Сталіна передать привіт», «Я другой такой страны не знаю, где так вольно дышит человек».

У 1965 році Іван Дзюба написав книжку  «Інтернаціоналізм чи русифікація?», яка багато в чому залишається актуальною сьогодні. Найтяжчим наслідком довготривалого, цілеспрямованого російщення виявилося «малоросійство», яке особливо небезпечне, коли уражає політичну, бізнесову еліту, працівників засобів масової інформації. Іван Дзюба вперше показав механізм російщення, обґрунтував, що російщення та денаціоналізація суперечить інтересам як самого російського народу, так і інших народів, які входили до СРСР. Запитання «Інтернаціоналізм чи русифікація?» вимагає від кожного з нас чіткого вибору. Бути десь посередині неможливо. Кожен журналіст, політик, кожна думаюча людина повинна зробити висновок стосовно того, де і на якій землі  вона стоїть, які моральні, національні цінності сповідує. Найвища місія журналіста – шукати причини добра і зла, сіяти Добро.
„Коли більшовицькі кремлівські лідери вирішили покласти край українському духовному відродженню, до столиці України був посланий Молотов, — зазначав Олексій Братко-Кутинський. – Не скидаючи шапки, він вийшов на трибуну і покрив відбірним матом весь український провід, що зібрався вершити подальшу долю України. Цей вчинок Молотова викликав шок, розгубленість, відчай. Слухачі були повністю деморалізовані, що полегшило присланим з Москви чекістам і місцевим негідникам досить легко розправитися з урядом та партійним керівництвом України. За короткий час вони були роз’єднані, ошельмовані і постріляні” [14, с.107].
На превеликий жаль, чимало політиків, в тому числі депутатів і журналістів користувалися та ще й нині не всі відмовилися від колишньої комуністичної цинічної лексики. Слово ще не стало реальним морально-духотвірним началом у життєдіяльності людей. Ми були і є свідками, ба навіть більше, учасниками аморального процесу знецінення слова, варваризації інформаційного простору в Україні, маємо справжній апофеоз так званої „ненормальної лексики”.
Давно минули часи, коли лексика п'яного російського мужика дивувала світ. Сьогодні вже п'яний мужик може позаздрити лексиці владної „еліти”. Згадаймо „висококультурні”, „морально-духовні” вислови Владіміра Путіна, Леоніда Кучми, Віктора Януковича. За визначенням Івана Дзюби, це –вершина айсберга. Підводна ж його частина – омертвіння тонких структур душі, сформованих багатьма тисячоліттями розвитку роду людського.

Можуть сказати, що завжди, в усі епохи, була стилістика соціального дна. Але під час президентства Л.Кучми з допомогою заангажованих владою та чужими олігархами ЗМІ – це дно потужно сплило нагору і правувало як законодавець мод, як елітарність. Тобто йдеться вже не про стилістичні зрушення в культурі,  що є закономірністю її розвитку, а про зміни якості людини, про скасування того, що відрізняє її від тварин, – відчуття сорому, підкреслює І. Дзюба. А це означає руйнування всієї структури духу. Відбувається те, що наш відомий письменник Валерій Шевчук назвав „підсвідомим колаборантством”, коли своя мова, культура вже не сприймаються навіть у найвищих її проявах, коли молода мама не співає немовляті колискову, а забавляє дитятко транзистор, з якого на всю потужність лине чужомовна попса, на кшталт, „купілі малолєточку за таблєточку”.
В сучасних умовах особливо загострилися дві світові тенденції: а) глобалізація (економіки, торгівлі, інформаційних процесів тощо) і б) ренаціоналізація світу, тобто духовне і національне відродження народів та народностей, творення їхніх нових держав. Однак вектори цих тенденцій „не лише не збігаються, а часто є протилежними за дією, за національними інтересами держав, особливо колишніх метрополій і колоній, – підкреслив професор С.Й. Вовканич. – Відсутність рівнопартнерського діалогу не сприяє виникненню синергетичного (додаткового, спільнодіючого) ефекту співпраці світової спільноти” [15]. Це яскраво видно на прикладі ставлення Росії до України. Прикро про  це писати, але Росія за будь-яких умов намагається утримати Україну у своїх  лабетах, духовне каліцтво українців триває. Нинішнє тотальне російщення органічно переплелося з глобалізацією,  яка призводить не лише до американізації, а й – африканізації України, нівеляції національного життєвого середовища.
Національний інформаційний простір є запорукою стійкості, незалежності держави. Адже людські спільноти творяться мережами інформаційних комунікацій, через які передається необхідна державно-політична, суспільно-економічна, ідеологічна, історична, етнічна та інша інформація. Національна мережа засобів масової комунікації – це один з „трьох китів”, на якому базується державна самосвідомість, поряд з національною інтелігенцією та національною політичною елітою. Відповідно, політична еліта  забезпечує  умови (комунікативну мережу) для донесення до громадськості результатів праці інтелігенції. У сучасних умовах вирішальна роль у творенні людських спільнот належить телебаченню, газетам, радіо, літературі для масового читача, аудіо й відео, а також сфері діловодства.

Однак, слушно підкреслює кандидат історичних наук Василь Балушок, в Україні дуже слабка система комунікацій – „своєрідна мережа судин, якими кров – інформація – пульсує від виробників української продукції до її споживачів. Звісно, у нашій країні є мережа засобів масової комунікації, дуже потужна. Тільки не українська, а російська” [16].

У своїх працях „Навічно кайдани кували” (1995 р.), „Завжди пам’ятай: Ти – Українець!” (1996, 2001 рр.), „Не лукавити словом” (2003 р.), „Кайдани ще кують: Факти, документи, коментарі про російщення в Україні (Допов. вид. Лизанчук В. Навічно кайдани кували. – Львів, 1995. – 416 с.). – Львів, 2004. – 992 с.)” автор  цієї статті розкрив зловісний механізм російщення, агресивно-руйнівний інформаційний наступ проти природних, національно-гуманістичних засад українців. Не таємниця, що 90%  книг, які є у продажі в Україні, зроблені в Росії; 80 відсотків газет і журналів – не тільки російськомовні, але за більшістю з них у той чи інший спосіб стоїть Росія;  більшість фільмів, які демонструються в Україні, – або російські, або перекладені в Росії; абсолютно переважають на українському ринку касети і CD із записами „зірок” російської естради; фільми на дисках – у  перекладі винятково російською; на телебаченні панують російські розважальні програми; FM-радіостанції більше, ніж на 90 відсотків передають музику іноземних виконавців. 

Отож,  наші національні судини забиті таким-от „холестерином” (В. Балушок). Де вже через них пробитися до громадськості з правдивими історичними дослідженнями чи з різновидами національного мистецтва, новинками вітчизняної науки чи педагогічної думки. Все це, звісно, не вивітрюється. А осідає на полицях бібліотек чи архівів. У „мозку” складається враження, що він працює  марно, а громадяни в більшості не знають, що відбувається в їхній країні. „Більше того – „холестеринова” мережа у так званих „розважальних” текстах, радіо- і телепрограмах щодня невтомно переконує нас, що наша рідна Україна за своєю природою недолуга, люди – роззяви й ледарі, нездатні до самостійного життя, отож і країні, і людям-невдахам не обійтися без опіки. Опікуватися, звісно, є кому. У цьому контексті  високим професіоналізмом володіє Росія. Утім про ці маніпуляції із свідомістю людей також мало кому відомо: судини такої інформації не доносять. 

Світовий досвід свідчить, що в умовах безпосереднього сусідства новоутверджених націй з колишніми  метрополіями витворити власну мережу інформаційних комунікацій, відмежовану від старої „покровительки”, можна тільки використавши мовну відмінність. Маємо переконливі приклади Ірландії та Білорусі, які так і не звільнилися  остаточно з-під впливу метрополій. На відміну від американських колоній Англії та Іспанії, яких від „покровительок” у часи здобуття незалежності відокремлював Атлантичний океан. Поряд з Україною – брутально сильна Росія, яка ніяк не полишає великодержавницьких намірів. Тому всі регіони України, в яких переважає російська інформаційна комунікація,  як пилососом, всмоктуються в орбіту  московського впливу. „Українські, але російськомовні засоби комунікацій (включаючи сферу діловодства), привчаючи людей до споживання російськомовної продукції, прокладають цій продукції шлях із Росії в Україну. І групи населення,  виключені зі сфери української мови, й досі залишаються майже повністю включеними до сфери дії російського інформаційного поля. А воно дуже потужне і виховує своїх споживачів спрямовувати свої інтереси на Росію і саме з нею пов’язувати свої сподівання на майбутнє” [17].

Академік Анатолій Погрібний, вболіваючи усім своїм єством за долю  Української держави, безугаву б’є на сполох в авторській радіопрограмі «Якби ми вчились так, як треба…», у виступах на різних нарадах, конференціях, газетних публікаціях. «Те, наскільки цинічно певні сили та політики обертають проти України її найпосутніші та найорганічніше прикмети – і, поза якими вона просто не існує, спостерігаємо й на прикладі мовного питання, що має тенденцію виростати до розмірів саме питання кожного разу, як тільки в країні відбуваються чи то парламентські чи президентські вибори. І це не випадково. Адже, як на мене, мова – то серцевинна точка, в яку найперше цілять, аби здійснити вбивство України. Цілять і з відверто зловорожих намірів, і з причини суто малоросійського «недомислія», як то полюбляв колись висловлюватися М.Хвильовий»[18].

Повністю погоджуюся з Анатолієм Погрібним, щире серце якого ще і ще запитує: вседозволеність у закиданні лайном самої нашої державності – хіба це демократія? І розгул шовінізму в сучасній Україні – хіба це демократія? І бандити на волі й у комфорті та освячувана владою корупція –  демократія? І повсякчасні зневажання, принижування українців та їхньої мови і культури – демократія? І загалом – свобода руйнації Української держави – демократія?

Безперечно, самостійна, вільна особа, її громадянський, державницький дух, всебічний моральний розвиток можливий лише у національно-культурному і високодуховному середовищі, за межами брехні, лукавства, насильства, зневаги, асиміляції. Воля здійснюється у Духові, а Дух – у національному Слові, яке покликане служити насамперед, порозумінню, злагоді, об’єднанню, інтеграції української людності, будівництву та утвердженню соборної, незалежної, демократичної української України. Шляхетне покликання ЗМІ – сприяти синтезу етно-культурних, політико-ідеологічних компонентів регіонів України на засадах українських національних інтересів, високої моралі, духовності.

„Я маю бабусь – на Луганщині і Волині, а сама живу в Києві. Тому точно знаю, що немає різниці між нами, українцями, –   підкреслює Віра Орлик. – Протидії заходу і сходу нема, просто інколи двоє хороших людей не розуміють одне одного. І це не війна, а лише небажання розуміти і поважати точку зору іншої людини. Річ не в мові спілкування, а у ставленні до неї, у повазі й любові до рідної української. Чомусь замість того, щоб об’єднуватися, ми боремося самі із собою. Ми пошкоджуємо частинки власного тіла замість того, щоб його лікувати, і стаємо слабкими; ми руйнуємо себе із середини. Ми не хочемо зрозуміти, що Україна – неподільна, що кожне найменше селище по обидва боки Дніпра створює її самобутність. І я щаслива, що живу в Україні, такій бідній і такій багатій...” [19].
Аморальними, злочинними є перепони на шляху повернення української мови в Україні до свого природного стану функціонування, в якому вона уже була б, якби не чужі і доморощені асимілятори.  Швидкість і оперативність, з якою Росія здійснила окупацію нашого інформаційно-культурного простору, забезпечили два чинники: асиміляція населення на сході країни, що зруйнувало мовний кордон із Росією, і проросійська орієнтація влади.

Юрій Шевельов, дослідник мовної політики, яку провадили різні режими на українських теренах, так визначав її специфіку за радянської доби: „Урядове втручання взагалі, а в даному випадку з боку уряду, опанованого росіянами, у внутрішні закони мови було радянським винаходом і новиною. Ні поляки, ні румуни, ні чехи до цього не вдавалися, як не вдавалася царська адміністрація дореволюційної Росії. Вони всі обмежувалися на заходах зовнішнього тиску: забороняли вживати українську мову прилюдно, цілковито або частково; накидали державну мову через освітню систему; зваблювали українців своєю культурою й можливістю кар’єри; переселяли їх на неукраїнські території, а українські землі заселяли членами панівної нації тощо. Поруч цих „класичних” метод радянська система встановлює контроль над структурою української мови: забороняє певні слова, синтаксичні конструкції, граматичні форми, правописні й ортоепічні правила, а натомість пропагує інші, ближчі до російських або й живцем перенесені з російської мови. Таким чином на радянській Україні конфлікт між українською і російською мовами перенесено з зовнішньої, позамовної сфери в середину самої мови. Боротьба відбувалася не тільки в людській психіці, а й у самій мові” [20, с.173].

Зазначена практика була впроваджена на початку 30-х років. Вся, майже без винятку, плідна праця мовознавців 20-х років була оголошена „шкідницькою й націоналістичною”, „спрямованою на відрив української мови від російської” [21, с.42-43], а видання тих років, у тім числі „Український правопис” 1928 р., академічний „Російсько-український словник”, що встиг вийти до літери „П”, термінологічні словники були заборонені.

6 квітня 1933 р. за наказом нового керівництва Наркомосу України було організовано комісію під головуванням А. Хвилі „для перевірки роботи на мовному фронті”. Завданням комісії було „очистити теоретичний фронт від усього буржуазно-націоналістичного сміття, повести дійсно пролетарськими шляхами творення української наукової термінології, виправити українську фразеологію, український правопис” [22, с.35].

Головним звинуваченням, висунутим комісією до українського правопису 1928 р., термінологічних словників Інституту української мови та низки мовознавчих праць, попередніх років, було звинувачення у створенні „штучного бар’єру між українською і російською мовами” [23, с.41].

Фактично цю ж мету переслідувало і впровадження таких змін, внесених до правопису, як „усталення правописних форм з ліквідацією паралелізмів, архаїзмів, провінціалізмів”, „спрощення правописних правил” та „цілковите перероблення невірних, політично шкідливих розділів про правопис „чужих слів” та власних імен (ІІІ і IV розділи)” [24, с.41].

Новітні асимілятори через ЗМІ наполегливо поширюють міф про лінгвістичну близькість української і російської мов, мовляв, природно, що російська мова для українців є рідною. Якоюсь дивною однобокістю характеризується ця „близькість” – лише на користь Москви. Але погляньмо на таблицю „Лексичні відстані мов”, що у лінгвістичному музеї Київського національного університету ім. Т.Шевченка. Що бачимо? Українська мова відрізняється від  польської на 30%; від болгарської – на 32%; від чеської – на 36%; від російської – на 38 %. Отже, причина засилля російської  мови в Україні не в лексичній близькості, а в політиці, метою якої вигублювання українського етносу, недопущення розквіту української України. Питання „бути чи не бути українській мові”, „національному інформаційному просторові” означає „бути чи не бути українській Україні”. Тому таке гостре  мовно-культурне   протистояння в Україні, яке  підживлюється  багатьма ЗМІ, працівники яких ігнорують національними, загальнолюдськими, морально-етичними стандартами професійної праці. 

Збереження і розвиток української мови, культури, духовності є основою безпеки української нації і на її захист повинні бути спрямовані охоронні дії органів державної влади, засобів масової інформації, громадських, політичних органів, кожного жителя України.  Адже людина виступає не планетарною особиною, планетарним громадянином, а конкретно-історичною, національно-культурною  індивідуальністю.

Відомо, що за майже 350 років панування Московії над Україною було видано 479 циркулярів, указів, розпоряджень, спрямованих не на захист, а проти української мови,  на її знищення. Це призвело до зросійщення, морально-духовного каліцтва мільйонів українців. Дискримінаційне становище, в якому опинилася українська мова внаслідок її упослідження російськими колонізаторами упродовж століть, сьогодні декому з ешелонів вищої влади дуже кортить законсервувати.  Будучи  секретарем Ради національної безпеки і оборони України П.Порошенко на всю Україну заявляв про необхідність російськомовних груп навчання у ВНЗ (ніби на Сході й Півдні конституційне право студентів-українців на навчання українською мовою задоволене) та ще йому потрібний спеціальний телевізійний канал для російськомовних (ніби всі теперішні телеканали не є російськомовними).

Санкціонування офіційної двомовності (тобто, одномовності – російської), надання російській мові в Україні статусу офіційної (тобто державної) – це творення передумов для остаточного занепаду української мови в Україні. На це спрямований проект Закону про мови головного соціаліста О. Мороза. „Цілять справді у кореневу систему, де немає першорядного чи другорядного, бо   все велике, – зазначає Борис Олійник. – І паспорт, з якого викреслили як „релікт тоталітаризму” позначку національності. І сегментована церква, де в самому православ’ї маємо чотири сегменти. І один із варіантів майбутньої регіоналізації, за якою чітко вгадується федералізація” [25]. Єдиний серед комуністів в Україні Борис Олійник підкреслює, що „треба не забувати,  чийого ми роду, бо інколи складається враження, що деякі мої колеги бояться назвати себе українцями – видно, давить ще 37-й рік, де всіх, хто любив своє, обзивали націоналістами. Але ж нормальний націоналізм – це патріотизм.  Нормальний націоналізм – це здорове начало. Якщо своїх не любиш – ніхто не повірить, що ти любиш інший народ. Антипод патріотизму є націонал-шовінізм” [26].

Але так не думає переважна більшість комуністів в Україні разом з  прогресивними (Н.Вітренко) та звичайними (О.Мороз)  соціалістами, соціал-демократами об’єднаними, регіоналами, союзниками  Костусєва, а також чимало  свіжоспечених „помаранчевих” чиновників. Вони зовсім не розуміють, що чужа інформаційна агресія нав’язує нині українцям  чужі ідеали та інтереси; аскіологічна агресія нав’язує менталітет чужих держав і їх народів; агресія культурна  нав’язує чужі звичаї, мову, психологію. Ці та інші форми агресії спрямовані на те, щоб усі українці остаточно втратили національні морально-психологічні засади рідної мови, культури, духовності, щоб назавжди було знищено українське життєве середовище, національний мікросвіт і макросвіт, щоб  не дати утвердитися українській Україні. 

До найтиповіших форм зовнішньої інформаційної агресії належить масове завезення з Росії в Україну досить дешевих (в порівнянні з вартістю українських) російськомовних газет, журналів, відео- та аудіокасет, заполонення українського ефіру  російськими телерадіопрограмами, насичення українського побуту чужоземною (російсько- і англомовною) „масовою культурою” (агресивною, цинічною, насильницькою, порнографічною). До внутрішніх форм агресії належить заснування і видання в Україні дуже великої кількості (в порівнянні до потреб росіян, які є громадянами України) російськомовних газет,  журналів, книжок, засилля російськомовних теле- і радіоорганізацій, а також демонстративне ігнорування, зневажання української мови, культури, духовності багатьма працівниками –  від найвищих до найнижчих владних структур. На це негативне явище також  звернула увагу 13-річна  дівчинка Анна Вакуленко із с. Михайлівки Олександрійського району Кіровоградської обл., яка у листі до редакції газети „День” запитує: „Чому народні депутати України виступають на сесії російською мовою, чому більшість телепередач, газет російськомовні; чому сільська інтелігенція не передплачує газети та журнали, обмежується лише маленькою газеткою з програмою ТБ, а їхні диспути зводяться тільки до обговорення „Вікон” Нагієва; чому відсутній українськомовний сектор Інтернету; чому, купуючи книжечку про тварин рідною мовою для молодшого братика, я заплатила 18 гривень?..” [27].

Зрозуміло, що люди, які вирішили стати провідниками українського суспільства, мають бути з твердою волею та послідовними у своїх національно-моральних переконаннях. „...Чому б політикам і чиновникам не продемонструвати свою непохитність та принциповість і, незалежно від ситуації, розмовляти рідною мовою? Це, крім іншого, сприяло б і вдосконаленню вимови та скороченню часу для перекладу думок на потрібну мову” [28], – підкреслює Сергій Мекеда з Київської обл. 

Мабуть,  ніхто не буде отак зразу дискутувати з народним депутатом України Володимиром Гошовським з Харківщини, який стверджує, що „можна говорити російською і щиро любити Україну” [29]. Таких прикладів є багато. До того ж в Україні не переслідують за спілкування російською, івритом, китайською, японською або іншою мовою. Чим більше людина знає мов, тим вона є освіченішою. Але після століть зневажання, приниження, переслідування, заборон української мови і примусового російщення українців національно свідома  державна еліта  мала би  своїм прикладом виховувати повагу,  любов до державної мови в України, як це роблять в Росії, Польщі, Ізраїлі, Франції..., а не закликати консервувати  аморальну ситуацію, тобто зросійщеність мільйонів українців, не відтворювати нав’язану царським і комуністичним режимами малоросійську, хахлуйську психологію. Дивно, що народний депутат України В. Гошовський протиставляє патріотизм і націоналізм. Ці поняття взаємозалежні: високий дух націоналізму випливає із справжнього патріотизму, щирий патріотизм живиться гуманістичним націоналізмом. На жаль, цього не розуміє чимало працівників ЗМІ. Патріотизм і націоналізм єдиний, одухотворений морально-психологічний стан людини – українця, єврея, німця, росіянина, поляка, японця...

Переконаний, що саме за таке відчуття, розуміння патріотизму і націоналізму були покарані земляки народного депутата України В.Гошовського. „1951 (!) року за вироком закритого судового засідання розстріляли 33 студентів Харківського університету за ... відмову складати іспити російською мовою, 800 – репресували; так, нізащо, загубили життя юних обдарувань, сповнених кращих сподівань. Ось у який спосіб Харків став „русским городом” [30]. А нині народний депутат України В.Гошовський дуже вболіває, щоб не було „насильницької українізації освіти”, бо це, мовляв, „порушення прав людини”. Невже добродій В.Гошовський не знає, що  модель світу задається мовою. І якщо людина говорить російською мовою, то рано чи пізно вона стає росіянином за глибинними засадами психіки. Щоб відтворювати, успішно формувати українську свідомість, то передусім необхідне становлення, утвердження національної культури, а вона народжується, виникає, розвивається на цілісній мові. Тому надто важливими й нині є думки відомого демографа Артура Вірта, який справедливо переконував у тому, що синдромами занепаду нації є зменшення народжуваності в країні, еротизація мистецтва, схиляння перед чужим та занепад національної мови. Подібну, ситуацію, на жаль, спостерігаємо в Україні. Наприклад, вірус російщення уже проник у найдальші гірські села Західної України, де на весіллях витанцьовують під Машу Распутіну, м’ясоєдовськую, низькопробну попсу „целуй меня везде”, „кручу, верчу – тебя хочу”.

Відомий мовознавець,  член-кореспондент НАН України, автор книжки „Українська мова і мовне життя світу” Орест Ткаченко визначає нинішнє  становище української мови  як близьке до кризового, оскільки вона не стала не тільки мовою загальнотериторіального поширення, як це мало б бути де факто відповідно до її державного статусу; – її не можна віднести до мов загальноетнічного поширення, оскільки на Сході і Півдні значна частина українців вживає російську в побутовому спілкуванні. 

Для того, щоб українська мова, як державні мови інших країн, досягла рівня загальнотериторіального поширення, необхідно шляхом відповідної мовної політики, що її повинна здійснювати керівна еліта, засоби масової інформації, зсинхронізувати мовний розвиток Західної і Східної України, тобто українська мова має стати мовою загальноетнічного поширення не тільки  на Заході, а й на Сході. Лише після цього вона зможе стати й мовою  міжнаціонального спілкування в Україні, отже, стати мовою загальнотериторіального поширення, як це властиво абсолютній більшості  державних мов країн світу.

 Боротьба за українську мову – це боротьба за майбутнє життя українців. Утвердивши в Україні українську мову – збережемо Україну як європейську націю, піднімемо в  кожного українця дух національної свідомості. Адже мова – дім нашого буття, категорія духовна, світоглядна, націєтворча, – це матеріалізована свідомість, яка є основою формування і утвердження морально-психологічного явища – україноцентризму.

Кожний  із журналістів, який сповідує національні, моральні, високі професійні стандарти, покликаний  пропагувати й утверджувати у народній свідомості переконання україноцентризму, сутність якого визначається категоріями патріотизму, національної гідності, поваги громадян до Української держави, цілеспрямованою працею задля добробуту і всебічного розвитку усіх життєвих сфер, необхідністю розглядати всі політичні події у світі та в Україні крізь призму національних інтересів України, її духовних і культурних цінностей, потребою обстоювати добре ім’я  та рівноправність України у світовому співтоваристві. Щоб вижити, міцно стати на ноги, досягнути добробуту, українцям за будь-яких  обставин обов’язково треба вирватися з морально-психологічного рабства чужих думок, звичаїв, традицій, облудної комуністичної химери, утверджувати українську мову, національну свідомість, а не консервувати малоросійство, не розвивати хахлуйство. 

Йдеться не про будівництво „китайської стіни” між Україною та Росією, приниження чи ігнорування російської мови і культури, мов інших  національних меншин в Україні, а про відродження і піднесення понищеної, поруйнованої, упослідженої української мови, культури, духовності. То ж нехай ніхто не заважає зросійщеним українцям реалізувати своє природне право повернутися до національного джерела, до національного буття. Саме тут доречно процитувати Тараса Шевченка: „... На москалів не вважайте, нехай вони собі пишуть по-своєму, а ми по-своєму. У їх народ і слово, і у нас народ і слово. А чиє краще, нехай судять люди” [31, с.66]. У розмаїтості мов, культур – краса світу і невмирущість людства. „Немає культури (чи, як хто воліє, „цивілізації”) без коріння, без генеральної лінії і без обличчя, звичайно національного, – стверджує Євген Маланюк. – Безнаціональної культури нема” [32, с.88].

Україна – не єдина в світі країна,  яка потерпіла і нині терпить  від імперіалізму чужого слова. Одвічна боротьба Правди і неправди, Добра і зла й тепер ворохобить життям. З глибини століть закликає нас великий князь Володимир Мономах „не хулити розмовою, гнів подавляти, помисел чистий мати, спонукаючи себе на добрі діла Господа ради”. Дуже важливо повернути довіру до слова і побороти  руйнівний скепсис у суспільстві. „Бо принцип довіри до слова є зараз визначальним у розбудові України”, – підкреслив Віктор Ющенко у листі до керівників засобів масової інформації. Повноцінно жити і правильно будувати – значить користуватися правдивою інформацією. Державотворення повинно здійснюватися на фундаменті, який закладається  правдивим, одухотвореним словом у книжці, газетній статті, радіо- і телепередачі, що  сприяє процесам національної ідентифікації і самоідентифікації українців,  утвердженню почуття громадянина-патріота.

Надійшла до редакції

в січні 2006 р.

Академізм та прагматизм вищої школи-здобутки минулого чи перспективи майбутнього?

 Микола Зубок, акад.

Перетворення, що проходять останнім часом у вищій школі України та інших країн пострадянського простору, характеризуються кардинальними змінами в організації підготовки спеціалістів. По деяких своїх параметрах ці зміни носять майже революційний характер. Враховуючи, що вітчизняна вища школа завжди відрізнялась високим рівнем консерватизму, такі перетворення, поряд з позитивними перспективами, мають і деякі недоліки. Щоб там не говорили про переваги західної школи, однак очевидно, що не всі її досягнення можна, безумовно, застосовувати при підготовці вітчизняних спеціалістів. Та й було б абсолютно невірним відмовлятись від тих багатолітніх надбань, якими була багата радянська вища школа і які в даний час продовжують  з успіхом використовуватися в багатьох вузах. Скоріш за все, революційний підхід тут неприйнятний, а активність, з якою деякі вузи почали застосовувати зарубіжні форми і методи організації підготовки спеціалістів, доцільно було б перенести у сферу глибокого вивчення досвіду західної школи і дослідження шляхів його трансформації у вітчизняну систему освіти при обов’язковому збереженні не тільки національних традицій, але і тих досягнень, які напрацьовані у кожному окремо взятому вузі.

На жаль, прагнення бути попереду всієї планети стало головним стимулом в освоєнні західного досвіду. У результаті ми часто знищуємо фундамент, на якому сформована наша система освіти, причому, вщент, а потім ....... врешті-решт, не можемо розібратися, що ж маємо за результат. Наприклад, на початку – середині 90-х років досить швидко відмовилися від традиційної системи вищої освіти і перейшли на вельми модну тоді підготовку бакалаврів, спеціалістів, а через деякий час і магістрів. Але, що в результаті: програми підготовки мало в чому відрізнялися не тільки від колишньої системи підготовки, але і одна від одної. Вийшов якийсь конгломерат перспективи і сьогодення. І найголовніше, чи готове було виробництво, вітчизняна економіка прийняти і визначити місце у своїй структурі бакалаврам, магістрам і т.д. Виявилось, що ні. І досі підприємства не диференціюють випускників вищих навчальних закладів по одержаних ними званнях бакалавра, спеціаліста, магістра. Для підприємців важливим є не звання їх працівників, а рівень професійної підготовки. На жаль, про останнє не завжди можна говорити з впевненістю.


Перехід вітчизняної системи освіти до принципів Болонської декларації вабить до себе перспективами: формування потребуємої сучасним умовам освіти, особистісна спрямованість навчання, вибір студентами власної навчальної траєкторії, академічна мобільність та інше. Перспективи, справді, привабливі, але революційність їх формування у країнах пострадянського простору, та ще при ігноруванні традицій вітчизняної педагогічної школи, робить їх вельми важкореалізованими.

Чим цінується фахівець вітчизняної школи на заході – умінням сприймати проблему широко, у всіх її складових і знаходити рішення навіть поза межами своєї спеціальності. Що сприяло формуванню такого підходу? Перш за все, академізм освіти, що є однією з основних характеристик вітчизняної вищої школи. Велике аудиторне навантаження, засноване на простих і зрозумілих методиках навчання, формували у випускників вузів широкий кругозір і фундаментальні знання для універсального підходу у вирішення виробничих завдань і наукових проблем.

Перехід же до нового принципу, на якому базується підготовка фахівця західної школи – прагматизму, позбавляє студентів можливості на серйозному рівні освоювати всю сукупність знань, що відносяться до вибраного напряму підготовки. Вузький професіоналізм, це добре, але тільки з одного боку – якщо фахівцю буде гарантоване постійне робоче місце. А враховуючи особливості ринкової економіки, таких гарантій ніхто дати не може. Тоді здатність адаптувати себе до нових умов і видів роботи виступатиме для випускника вузу однієї з основних гарантій його виживання на ринку.
Безперечним досягненням західної школи, яке передбачається реалізувати в рамках Болонської декларації, є формування у людини знань і навичок самостійного оволодіння знаннями, іншими словами навчання людини вчитися. У зв'язку з цим значну частину навчального часу передбачається відвести для самостійної роботи студентів. У той же час самоосвіта вимагає досить потужного мотиваційного апарату. Чи можемо ми в революційному порядку реалізувати цей підхід у наших вузах? Тобто, чи готові наші нинішні студенти днями перебувати в бібліотеках, наполегливо шукати необхідні для них знання, використовуючи для цього різні джерела інформації. Критично оцінюючи наше сьогодення, можна серйозно сумніватися в цьому. Досвід доводить, що тільки одиниці із студентів схильні до активного самостійного оволодіння знаннями. Основна ж їх маса може поступати так лише через обставини, що склалися. У цьому випадку для реалізації принципу самоосвіти вуз змушений буде створювати саме такі обставини.

На жаль, практика свідчить, що вузи найбільше приділяють уваги оцінці знань: у скільки балів оцінити знання студентів і яка з них кількість має відповідати традиційній системі оцінки і системі ЕСТS. Таким чином, можна наочно продемонструвати участь у впровадженні принципів Болонської декларації. Але що це дає на практиці - нічого.


Збільшення частки самостійної роботи студентів має змінити не тільки структуру навчального процесу (скорочення тривалості семестрів і збільшення їх кількості), але і методику навчання, форми і критерії контролю знань. Тут ми маємо звернутися до досвіду педагогів радянської школи:

 В. Шаталова, М. Щетініна, С. Лисенкової та інших відомих в недавньому минулому новаторів. Використовуючи їх надбання можна було б внести певні зміни в організацію і методику навчального процесу, які сприятимуть більш ефективній реалізації принципів Болонського процесу. По-перше, скорочення семестрів призведе до зменшення кількості дисциплін, які вивчаються в них. Це сприятиме концентрації самостійної роботи студентів над конкретними навчальними курсами і більш раціональному плануванню їх робочого часу. По-друге, самостійній роботі студентів повинен відповідати новий підхід до подачі навчального матеріалу. Читання лекцій має базуватись на використанні студентами опорних конспектів, а їх самостійна робота – на спеціально розроблених навчально-методичних посібниках по кожному з курсів, що вивчаються. Така навчально-методична допомога замінить традиційні текстові навчальні посібники. Використання навчально-методичного посібника за наявності добре розробленого підручника з дисципліни може забезпечувати потребу студентів у необхідній інформації у межах навчальної програми.


Змістом навчально-методичного посібника може бути: навчальна програма і тематичний план дисципліни, навчальний матеріал у вигляді опорних схем, практичні завдання (тести), виробничі ситуації, рекомендації з організації самостійної роботи і методики вивчення навчального матеріалу, порядок, форми і критерії оцінки знань, перелік літератури. Використання такого посібника робить самостійну роботу студентів більш цілеспрямованою і продуктивною.


Основною формою контролю знань є написання рефератів, есе, доповідей, а з прикладних дисципліна – розв”язання виробничих ситуацій. У свою чергу такий підхід також вимагає спеціального методичного забезпечення: методичних роз'яснень з написання відповідних робіт і так званих задачників з різних дисциплін. Тобто, переходу до самонавчання має передувати вельми серйозна робота з формування матеріальної бази, на що буде необхідним не лише значний час і засоби, але і відповідна підготовка викладацького складу. У останньому випадку слід звернути увагу на те, що у педагогічних колективах нині значна частина викладачів, здійснюючи навчання студентів з тієї чи іншої дисципліни, абсолютно не має ніякого практичного досвіду реалізації знань, що викладаються, безпосередньо на виробництві. Скажімо викладач, що проводить заняття з дисципліни «Банківські операції» жодного дня не працював у банку. Крім того, значна частина кафедр представлені нині молодими кандидатами наук, що прийшли в аспірантуру відразу ж після закінчення вузів, або патріархами радянської школи, які з тих або інших міркувань продовжують працювати у вузах. І ті, і інші реалії ринкових умов уявляють суто теоретично. Викладачів, зрілість яких пройшла в епоху ринку, та і ще тих, які мають досвід практичної роботи на виробництві, досить мало.


У зв'язку з цим і з урахуванням того, що аудиторна частина навчальних курсів скорочуватиметься, а з нею разом і навчальне навантаження професорсько-викладацького складу, виникне можливість вивільнити частину викладачів для їх стажування на підприємствах (протягом не менше одного року) і заняття науковою роботою. Крім того, може бути виправданим широке залучення фахівців підприємств і установ до читання відповідних навчальних курсів прикладної спрямованості. За таких умов у складі кафедр будуть викладачі, які ведуть фундаментальні курси, організовують самостійну роботу студентів і контроль їх знань, здійснюють методичне супроводження вивчення навчальних курсів, а також фахівці, залучені для читання курсів на умовах трудових договорів. Співвідношення цих категорій викладачів може складати 50 % х 50 %.


Підсумковий контроль має базуватися не на перевірці знань по окремих дисциплінах, що можливо тільки на молодших курсах (1 – 3 курси), а на перевірці у студентів умінь і навичок застосовувати ці знання у конкретних умовах виробничих ситуацій. Для цього необхідно буде змінити, перш за все, на випускних курсах, форму проведення занять і ввести так звані комплексні кваліфікаційні заняття, до проведення яких залучати викладачів різних дисциплін, а в окремих випадках (якщо є можливість) ці заняття і зовсім можуть проводитися на виробничих базах. Для проведення таких занять декількома кафедрами розробляються комплексні навчальні виробничі ситуації з можливістю їх розвитку на основі рішень і дій студентів, із складу яких створюються різні виробничі колективи (у тому числі і за участю студентів різних спеціальностей, які готуються у даному вузі). Заняття проводяться по навчальних місцях (що відтворюють ділянки, підрозділи умовного підприємства). Керівниками на цих заняттях виступають викладачі кафедр. Така форма навчання дозволить студентам з'ясувати, які з одержаних ними знань, і як необхідно застосувати для вирішення виробничих завдань; в яких знаннях для них існує нагальна потреба.


У такій формі може проводитися і підсумковий контроль, у тому числі і випускні іспити, прийом яких може здійснюватися представниками підприємств, фірм, банків, державних установ.


На думку автора, такий підхід у підготовці фахівців сприятиме найбільш безболісній адаптації принципів Болонської декларації у вузах і зможе максимально реалізувати переваги західної системи освіти та врахувати позитивний досвід і традиції вітчизняної системи підготовки фахівців. Наблизити рівень кваліфікації випускників до потреб і умов ринкової економіки.

Надійшла до редакції

в березні 2006 р.

Про шляхи реорганізації ВНЗ України

аграрного профілю

                                                                                 Віталій Мирось, акад.

     Сучасна вища школа України, з приєднанням до Болонського процесу, ввійшла невід”ємною складовою до освітянського процесу світової наукової спільноти.

     Як і до цього, так і в наш час, вищий навчальний заклад повинен паралельно з формуванням свідомого, високоосвіченого громадянина своєї країни, підготувати фахівця високого класу, який би забезпечував високу ефективність роботи тієї ділянки виробництва, за яку він відповідатиме.

     Підходи до підготовки фахівців сільського господарства високого класу за останні сто років докорінно змінилися. Якщо раніше готували спеціалістів широкого профілю – це одночасно був і агроном (всіх напрямків), і зоотехнік, і ветлікар, то поступово цей принцип підготовки перетерпів значних змін. У довоєнний період готували не широкопрофільного фахівця, а спеціалістів вузького профілю – відповідно до основних напрямків, пов”язаних з сільськогосподарським виробництвом – рослинництвом, тваринництвом, економікою, інженерією тощо.

     У післявоєнний період, пов”язаний з неймовірним науково-технічним прогресом, вищі навчальні заклади перейшли до ще більш вузької спеціалізації – підготовки фахівців – технологів по виробництву певного виду сільськогосподарської продукції, чи проведення спеціальних робіт, пов”язаних з виробництвом основних видів цієї продукції.

     Бурхливий розвиток у сфері комп”ютеризації виробничих процесів, неймовірно широкий обмін інформацією за допомогою „світової павутини” – інтернету знову поставив на порядок денний питання про перегляд методичних підходів щодо підготовки фахівців сільськогосподарського виробництва. Сучасний керівник сільськогосподарського підприємства, як і керівник певної, більш-менш крупної структурної одиниці цього виробництва, це не просто технолог, - це менеджер, причому менеджер у широкому розумінні цього слова. Це уже організатор виробничого процесу з досконалим знанням широкого спектру взаємопов”язаних технологій виробництва сільськогосподарської продукції і пов”язаного з ним менеджменту. Тобто знову вимоги до підготовки кадрів вищої кваліфікації повертаються на „круги своя”, тільки на іншому, більш високому і досконалому рівні. Виникає необхідність у підготовці не тільки спеціалістів вузького профілю – технологів по виробництву с.-г. продукції, економістів чи бухгалтерів. Необхідно готувати і всебічно ерудованих менеджерів, які б поряд з досконалим знанням певного технологічного процесу мали і достатньо грунтовні знання з суміжних напрямків розвитку сільського господарства, що забезпечуватиме їх достатній кругозір, здатність до широкого маневру в питаннях маркетингу та менеджменту у широкому морі сільськогосподарської продукції.

     А це вже кардинально інший підхід до підготовки фахівця сільського господарства. Можливо це і один із шляхів вирішення питання стосовно програм підготовки бакалаврів та магістрів у вищих навчальних закладах.

     Бакалавр – це спеціаліст середнього освітньо-кваліфікіційного рівня підготовки, відповідальний за організацію та виконання специфічних технологічних операцій, і на це повинна бути спрямована навчальна програма його підготовки.

     В той же час навчальна програма підготовки магістрів повинна забезпечувати формування фахівців ширшого кругозору, із залученням суміжних з основною спеціалізацією знань, формувати менеджерів с.-г. виробництва.

     Навчальна програма підготовки як бакалаврів, так і магістрів повинна передбачати, як це і прийнято у розвинених країнах, не менше 90% навчального часу (кредитів) для вивчення та засвоєння тільки питань, пов”язаних з підготовкою за тим, чи іншим напрямком їх майбутньої виробничої діяльності.

     Іншим позитивним моментом у підготовці фахівців аграрного профілю, що необхідно зопозичити у провідних країнах Заходу, це те, що поряд з теоритичною підготовкою за фаховим напрямком, близько 50% навчального процесу (для бакалаврів це 2-2,5 роки, для магістрів > 3 роки) повинно відвотитись на виробничу практику, причому практику, що у повному обсязі відповідає своїй назві.

     Звідси, відразу вирішується дуже важке питання для випускників ВУЗу (незалежно – бакалавра чи магістра), пов”язане з прийомом на роботу фахівця і яке у більшості своїй визначається 2-3 річним стажем роботи за основним напрямком діяльності фірми чи підприємства. Саме тривала виробнича практика і стане тим кардинальним вирішенням цієї проблеми, особливо, якщо практика буде проводитись безпосередньо у тих фірмах чи державних підприємствах, де у перспективі і буде працювати цей випускник ВНЗ.

     Причому, як місця проходження виробничих практик, так і наступне направлення на працевлаштування повинні узгоджуватись з відповідними фірмами та державними установами на момент прийому абітурієнтів. Тобто кожний зональний аграрний університет повинен мати реальні плани прийому та працевлаштування випускників як мінімум за рік до проведення чергових вступних екзаменів. Такий підхід не виключає і індивідуальних контрактів, що будуть передбачати самостійне працевлаштування випускників ВНЗ. Саме такий підхід до набору студентів створить умови для формування нормального ринку праці серед випускників аграрних вузів, стимулюватиме їх до плідного навчання.

     Такий організаційний підхід до підготовки фахівців у ВНЗ потребує докорінної перебудови всього навчального процесу, починаючи з перепідготовки та переатестації всього їх професорсько-викладацького складу, переоснащення бібліотек підручниками та навчальними посібниками, підготованих відповідно як до вимог нових форм навчання, так і тих докорінних змін у технологіях виробництва продукції сільського господарства, що відбуваються у сучасний період, підготовки та широкого використання технічних засобів навчання, причому цей процес повинен носити перманентний характер. Докорінних змін повинна зазнати сама технологія навчання студента – необхідний поступовий перехід від лекційно-лабораторно-практичних занять до семінарських занять, ділових ігр тощо. А це в свою чергу обумовлює відмову від традиційного співвідношення: 1 викладач на 20-200 студентів та переходу до реального співвідношення: 1 викладач на 5-10 студентів на протязі всього вивчення того чи іншого предмету.

     А це можливо за умови значного скорочення числа студентів (відповідно потреби ринку праці за тією чи іншою спеціальністю), та наявності підготованих до такої роботи викладачів.

     Запропонований підхід до підготовки бакалаврів та магістрів для сільського господарства відразу викликає справедливе питання – де взяти необхідну кількість висококваліфікованих викладачів, що належно знають сучасне сільськогосподарське виробництво, на якому проводити на сучасному рівні навчальну та виробничу практики, де знайти необхідну кількість приміщень для розміщення незначних за кількістю груп студентів.

     Відповідь лежить на поверхні сучасного стану в сфері наукового та педагогічного забезпечення сільського господарства. Так, на теренах України знаходиться, крім більш ніж 20 ВНЗ, більше сотні наукових закладів (дослідні станції, науково-дослідні інститути та їх філії), технікумів, що мають у своєму розпорядженні досить значний науковий (доктори і кандидати наук) і матеріально-технічний потенціал (приміщення, наукове обладнання, дослідні господарства і т. і.), яке, з тих чи інших причин, як правило, використовується не більше ніж на 10-20% і практично не задіяне у процесі підготовки майбутніх фахівців сільського господарства.

     Створення на базі декількох існуючих, з високим авторитетом і рейтингом, аграрних університетів чи академій, зональних університетів ( як варіант – Київський – центр, Харківський – схід, Львівський – захід, Дніпропетровський – південь, та НАУ автономної республіки Крим) практично повністю вирішує це питання.

     До їх складу повинні ввійти розміщені у конкретній зоні України вищі навчальні заклади (на правах навчальних інститутів, для підготовки тільки бакалаврів відповідноі спеціальності), науково-дослідні заклади, (вузькоспеціалізовані наково-дослідні інститути чи лабораторії безпосередньо при агроуніверситеті чи відповідних факультетах, чи кафедрах). Загальним правилом створення науково-дослідних інститутів чи лабораторій у зональному агроуніверситеті повинно бути наявність наукового лідера за даною проблемою та його вимоги ( державне замовлення на певну наукову продукцію, чи фінансування з боку зацікавлених приватних фірм).
   Частина науково-дослідних господарств у зоні агроуніверситетів повинна бути передана у їх розпорядження, а частина ( що не відповідають вимогам та потребам агроуніверситетів ) передаються у розпорядження держави.

     Створена на їх основі навчально-науково-експерементальна база зонального університету може бути використана для навчальної практики, проведення науково-дослідної роботи і т.і. Для виконання таких завдань вони повинні не обкладатися податками, більше того, вони мають бути на державній дотації для забезпечення їх найсучаснішим технологічним обладнанням і механізмами.

     При цьому виникає ціла низка організаційних питань, що природні при проведенні реорганізаційних заходів. Але всі ці складності сторицею окупляться якістю підготовки майбутніх фахівців сільського господарства та цілеспрямованою роботою наукових підрозділів зональних аграрних університетів, що будуть беспосередньо задіяні як у розробці сучасних технологічних рішень, так і впровадженні їх у виробництво, в т.ч. і шляхом одночасного з розробкою впровадження шляхом доведення їх до студентів, які виступають у даному випадку посередниками між науковцями і виробництвом.

     Вищезгадана зональна вертикаль освітніх закладів дозволить методично правильно визначитись із тим, який освітньо кваліфікаційний рівень буде забезпечуватись тим чи іншим структурним підрозділом зонального університету. Так, навчальна програма зонального агроуніверситету повинна передбачати підготовку магістрів (через бакалавра) усіх затребуваних у даній зоні фахівців сільського господарства. Навчальні інститути, що входять до складу зонального агроуніверситету, готують тільки бакалаврів за узгодженими у зональному університеті навчальними програмами, що дозволяє їх випускникам на конкурсній основі навчатись у магістратурі зонального агроуніверситету.

     Такий підхід до реорганізації аграрної науки обумовлює і розпуск Української аграрної академії наук, як застарілого бюрократичного механізму, що не забезпечує на сучасному етапі нормального функціонування  наукового забезпечення аграрного сектору вітчизняної економіки. Всі функції цього органу з успіхом може виконувати аграрне відділення АН ВШ України, яке уже зарекомендувало себе з позитивної сторони.

     Слід суттєвим чином переглянути і систему заочної освіти. У більшості своїй – це профанація самого поняття „вища освіта”, бо основна маса „ заочників „ приходить до ВНЗ не за одержанням необхідних знань, а для того , щоб „ вистояти чергу” за дипломом. Ця негативна практика дискредитує ВНЗ, наносить непоправні збитки економіці держави, бо до іі керма, причому на різних рівнях, приходять такі  „спеціалісти”.

     При цьому можливий, як виняток, варіант підвищення кваліфікації тієї частини людей, які, працюючи за фахом, виявили необхідні знання та здібності (юридично підтверджені) шляхом прийому від них екстерном екзаменів за фаховими дисциплінами. Причому екзамени повинна приймати експертна комісія у складі висококваліфікованих ( доктора, кандидати наук) незалежних фахівців.

     Наведені підходи до реорганізації ВНЗ аграрного профіля можна оспорити або запропонувати інші, але не підлягає сумніву той факт, що ця робота – вимога часу. Вона обумовлена:

· значними змінами у технологіях виробництва продукції сільського господарства, яке потребує адекватних змін у підготовці фахівців у ВНЗ;

· кардинальними змінами на ринку праці спеціалістів аграрного профілю;

· необхідністю диференційованого підходу до навчальноі програми підготовки бакалаврів та магістрів сільського господарства;

· негативами у демографічному процесі, що привело до різкого зменшення кількості абітурієнтів (у найближчі роки і на осяжну перспективу);

· низьким престижем роботи фахівців у аграрному секторі нашої економіки.

     Тобто, чим швидше пройде реорганізація аграрної освіти і науки в Україні, тим швидше вийде наша країна з аграрного колапсу, тим швидше вона займе чільне місце серед країн Європи і всього світу, а випускники наших вищих навчальних закладів зможуть на високому рівні вирішувати всі ті складні і невідкладні питання, що ставлять перед ними перманентно зростаючі вимоги вітчизняного й світового аграрного ринку – ринку продовольства та сировини, від якого у значній мірі залежить безпека і незалежність нашої країни.

Надійшла до редакції

в лютому 2006 р.

Наукові конференції, семінари, симпозіуми,

Проводить МОН України:

	№ п/п
	Назва заходу
	Вищий навчальний заклад (установа, відповідальний за проведення)
	Місто та термін проведення

	1.
	Викладач і студент: проблеми ефективної співпраці
	Черкаський національний університет 

ім. Б. Хмельницького
	Черкаси, жовтень

	2.
	Екологія та інженерія. Стан, наслідки, шляхи створення екологічно чистих технологій
	Дніпродзержинський державний технічний університет
	Дніпродзержинськ, жовтень

	3.
	Біотехнологія. Освіта. Наука
	Національний технічний університет “Харківський політехнічний інститут”
	Харків, жовтень

	4.
	Національна інтелігенція в історії та культурі України в 20-21 століттях
	Вінницький державний педагогічний університет

 ім. М. Коцюбинського
	Вінниця, жовтень

	5.
	Розвиток міжнародного співробітництва в галузі освіти у контексті Болонського процесу
	Кримський гуманітарний університет
	Ялта, березень

	6. 
	Психолого-педагогічні проблеми технічної творчості
	Українська інженерно-педагогічна академія
	Харків, жовтень

	7.
	Розвиток та функціонування державної мови
	Київський національний університет внутрішніх справ
	Київ, листопад

	8.
	Лінгвістика. Методика. Переклад
	Харківський національний університет 

ім. В.Н. Каразіна
	Харків, лютий

	9.
	Впровадження кредитно-модульної системи організації навчання студентів
	Медичний інститут Сумського державного університету
	Суми, лютий

	10.
	Управління якістю підготовки фахівців у вищій школі: історія, досвід, перспективи
	Південноукраїнський державний педагогічний університет

 ім. К.Д. Ушинського
	Одеса, листопад

	11.
	Проблеми інформатики і моделювання
	Національний технічний університет “Харківський політехнічний інститут”
	Харків, листопад

	12.
	Диференціація форм і змісту підвищення кваліфікації педагогів в умовах модернізації освіти в Україні
	Київський обласний інститут післядипломної освіти педагогічних працівників
	Біла Церква, листопад

	13.
	Державна мова у сучасній вищій школі східних і південних регіонів України: стан і статус
	Кримський гуманітарний університет 
	Ялта, листопад

	14.
	Проблеми матеріальної та духовної культури народів Причорномор”я  з найдавніших часів і до наших днів
	Таврійський національний університет 

ім. В.І. Вернадського
	Сімферополь квітень

	15.
	VIII Гоголівські читання 
	Полтавський державний педагогічний університет ім. В.Г. Короленка
	Полтава, квітень

	16.
	Освіта в контексті міжкультурних контактів
	Луганський національний педагогічний університет ім. Т. Шевченка
	Луганськ, квітень

	17.
	Географія і екологія: наука і освіта
	Уманський державний педагогічний університет ім. П. Тичини
	Умань, квітень

	18.
	Валеологія: сучасний стан, напрямки та перспективи розвитку
	Харківський національний університет ім. В.Н. Каразіна
	Харків, квітень

	19.
	Україна в структурі європейської співдружності
	Уманський державний педагогічний університет 

ім. П. Тичини
	Умань, травень

	20.
	Розвиток біологічної освіти в України
	Мелітопольський державний педагогічний університет
	Мелітополь, вересень

	21.
	IX з”їзд Українського географічного товариства
	Чернівецький національний університет 
	Чернівці, вересень

	22.
	Леся Українка та європейська культура
	Волинський державний університет ім. Лесі Українки
	Луцьк, вересень

	23.
	Розвиток вищої технічної освіти в умовах інформатизації суспільства та входження України в Болонський процес
	Національний університет харчових технологій
	Київ, квітень

	24.
	Дидактика менеджмент-освіти: адаптація до Болонського процесу
	Харківський національний аграрний університет ім. В.В.Докучаєва
	Харків, квітень

	25.
	Юридична психологія: проблеми викладання на психологічних, юридичних і філософських факультетах
	Київський національний університет внутрішніх справ
	Київ, квітень

	26.
	Сучасні проблеми інноваційного розвитку держави
	Дніпропетровський національний університет
	Дніпропет-

ровськ, грудень

	27.
	Проблеми формування професіоналізму викладача вищої школи у європейському вимірі
	Університет 

ім. В.Г. Короленка
	Полтава, грудень


Проводить АН ВШ України:

	№ п/п
	Назва заходу
	Термін виконання
	Хто відповідає

	1.
	Міжнародна наукова конференція ”Досвід подолання наслідків аварії на ЧАЕС в рослинництві” м. Житомир
	Лютий-березень
	Рудик С.К.,

Положенець В.М.,

Жеребко В.М.

	2.
	Наукова конференція відділення права АН ВШ на базі БЦДАУ “Актуальні питання аграрного і земельного законодавства України
	Квітень
	Пастухов В.П.,

Курило В.І.,

Шамрай В.О.

	3.
	5 конференція наукового товариства гербологів “Комплексні дослідження систем захисту орних земель від бур”янів”
	Березень
	Грицаєнко З.М.,

Жеребко В.М.

	4.
	Наукова конференція “Викладання філософії і вимоги Болонської конвенції”
	Квітень
	Попов М.В.,

Надольний І.Ф.

	5.
	Міжвузівська конференція-семінар гігієністів України
	Березень-квітень
	Рудик С.К.,

Хомич В.Т.,

Засєкін Д.А.

	6.
	Науково-практична конференція:”Правові проблеми податкової служби України”
	Травень
	Масляк П.О.,

Пастухов В.П.,

Шкарупа В.К.

	7.
	Міжнародний 12 з”їзд Українського товариства ботаніків м. Одеса
	Травень
	Хомич В.Т.,

Тоцький В.М.

	8.
	Міжнародна науково-практична конференція
	Травень
	Галат В.Ф.,

Рудик С.К.,

Литвин В.П.,

Хомич В.Т.

	9.
	Міжнародна конференція НУ ім.Т.Г. Шевченка “Гідроекологія річкових русел”
	12-15 вересня
	Стецюк В.В.,

Шут М.І.

	10.
	Міжвузівська студентська конференція “Фізика і науково-технічний прогрес”
	Вересень-жовтень
	Касперський А.В.

	11.
	Науково-практична конференція: ”Правові проблеми подолання наслідків Чорнобильської катастрофи”.
	Вересень
	Пастухов В.П.

	12.
	Міжнародна наукова конференція: ”Моніторинг небезпечних геологічних процесів та екологічних стану середовища”
	Жовтень
	Шут М.І.,

Стецюк В.В.

	13.
	Міжнародна наукова конференція: ”Аграрна наука і освіта в 21 столітті”.
	Червень
	Рудик С.К.,

Грицаєнко З.М.,

Копитко П.Г.,

Зінченко О.І., м. Умань

	14.
	Наукова конференція ”Розвиток української літератури початку 21 ст.: Стан і перспективи
	Червень-вересень
	Масляк П.О.,

Корбозерова Н.М.,

Гуменний М.Х.,

	15.
	Наукова конференція з актуальних питань медицини в Україні
	вересень-жовтень
	Рудик С.К.,

Процюк Р.Г.,

Михайленко В.Є.,


     Запрошуємо до участі в цих, а ще у Всеукраїнських наукових конференціях: ”Вищі навчальні заклади – селу” (липень 2006 р.) та “Болонський процес і національні пріоритети освіти” (жовтень 2006 р.).

     Надсилайте статті (до 10 стор.): будуть видані окремим збірником. На адресу Президії Академії наук вищої школи України.

Хроніка

.

    *Академіки АН ВШ України взяли участь у 6-й науково-практичній конференції „Актуальні проблеми формування особистості лікаря у студентів-медиків”, яка відбулася 29 березня 2006 року. Конференція пройшла на базі Медичного інституту Української асоціації народної медицини. Велику організаторську роботу провів ректор цього інституту акад. Туманов В.А. та науково-медичний центр „Формування особистості студента”

     Питання інтелектуалізації професійної діяльності, зростання ролі особистості в суспільстві, необхідність адаптації її мінливих соціально-економічних умов сьогодення оздоровлення морального клімату суспільства та розвитку духовності, проблеми двомовності у державі прозвучали у виступах академіків АН ВШ України Дубини М.І., Туманова В.А., Вороненка Ю.В., Горбатюка Д.Л. та ін.

     Висловили свої думки щодо проблеми формування особистості лікаря викладачі –співробітники Інституту вищої освіти, медики АПН України, громадські діячі.

     Президент МІ УАМН Поканевич В.В. висловив надію, що ця конференція допоможе молоді залучатися до загальної справи державної ваги – культурно-духовного піднесення суспільства та сприятиме його євроінтеграції.

     *Академік В.К.Яцимирський виступив експертом на республіканській студентській олімпіаді з хімії, що проходила в Луцьку.

     *Повернулися в лоно Академії академіки: І.П.Волчок та В.П.Іващенко.

     *Змінився апарат Президії АН ВШ України: 

     начальником Секретаріату призначена Рубан Олена Віталіївна, секретарем-референтом - Білека Олена Анатоліївна, головним бухгалтером - Марчук Світлана Віталіївна.

     *На засіданні Президії 24.03.2006 року затверджено графік виїзних засідань на 2006 рік. Передбачено проведення  таких засідань у м. Запоріжжя, Дніпропетровськ, Одесу, Чернівці, Луцьк.

     *У травні разом з МОН, Мінздоров”я, Міноборони, Мінагрополітики та рядом ВНЗ України заплановано провести Всеукраїнську наукову конференцію „Вчені Академії наук вищої школи – селу”, а в жовтні цього року Всеукраїнську науково-практичну конференцію „Болонський процес і національні пріоритети освіти і науки”

     *Надійшли нові книги до бібліотеки АН ВШ України:

       Одеський національний університет ім.Мечнікова за 1991-2005рр.- Одеса, 2005.- 551с. Зозуля І.С., Мартинюк В.Ю., Майструк О.А. Нейропротектори ноотроки, нейрометаболіти в інтенсивній терапії уражань нервової системи.-К. : Інтермед, 2005.-131 с.; Горбатюк О.М., Горбатюк Д.Л., Рибальченко В.Ф., Гончар В.В., Добряк Є.Д. Сучасна лікувально-діагностична тактика при варикоцелі у дітей. -2005.- 101 с.;  Сохін О.О., Ричка О.В. та ін.. Організація медичного забезпечення Збройних Сил НАТО.- К., 2006.- 367 с.; Сохін Олександр. Хвороба і влада: В 3-х кн. 2005.- Кн. 1.- 373 с.; Мішиєв В.Д. Сучасні державні розлади. Керівництво для лікарів.- Львів, 2004.- 209 с.; Ніколайчук В.І. Екологічний стан Закарпаття. Проблеми і перспективи. – Ужгород, 2004.- 245 с.; Вічний Абу Алі Ібн Сіна. Матеріали Міжнародної конференції ( Відп.редактор- М.В.Попов).-К., 2005. –63 с.; Зінченко О.І. Кормовиробництво. - Вид. 2-ге, доп. І перероб. – К. : Вища школа, 2005.- 448 с.;  Євтушенко М.Д., Жеребко В.М. та ін. Фіто-фармакологія - К.: Вища школа, 2004 –431 с.; Панас Р.М. Грунтознавство. Навч посібник.- Львів: Новий світ, 2005.- 372с.

     Савчук В.С. Бібліографічний покажчик. - Дніпропетровськ, 2005. –97 с.;  Романовский Александр. Избранное.- М., 2005.- 388 с.; Загорулько Александр. Міг, век, жизнь. Стихи разних лет. - Сімферополь., 2005.- 302 с.;Кузнєцов Ю.М., Данильченко М.Г. та ін. Засоби індивідуалізаціі учасників цивільного обороту, товарів і послуг. – Тернопіль. - 2005.- 243 с.; Учение о питании. Т.2. За редакцією акад. В.Д. Ванханена. - Донецьк, 2005.- 275 с.

     * У зв”язку з 171-річницею Київського національного університету академіки АН ВШ України Черняков Б.І., Позур В.К., Новіков М.Н. були відзначені керівництвом університету подяками та грошовими преміями

      * 13 січня, 24 лютого та 24 березня пройшли чергові засідання Президії, де обговорювалися та затверджувалися плани роботи фахових, регіональних відділень, наукових центрів, секторів, план реалізації Ухвали річних Загальних зборів 2005 року.

     * На засіданні 13 січня були розподілені функціональні обов”язки членів Президії, 24 лютого – затверджений кошторис і штатний розпис та Положення  про створення Благодійного фонду при Академії.

     * Президією визначено оргкомітети по організації і проведенню наукових конференцій „Вчені АН ВШ України – селу”, присвячену року села в Україні, та „Болонський процес та національні пріоритети в освіті і науці”

    * 24 березня Президія розглянула персональний склад Відділень і визначила списки боржників по сплаті чл. внесків та тих, хто давно загубив зв”язок з Академією. Ряд найбільш шанованих академіків отримали статус почесних.

     *До родини академіків АН ВШ України повернувся і відомий вчений, акад. Руденко А.Ю., колишній член Президії. У розмові з колегами він сказав про те, що не розуміє себе поза Академією, що Академія за кілька останніх років, коли він не вів в ній активної діяльності, зросла, збагатилась здобутками, авторитетом і визнанням. ”Віддам всі сили роботі в ній”.

     *На засіданні Президії 28 квітня ц.р. розглядалось питання про діяльність Відділення морських наук і технологій. Керує роботою Відділення акад. Романовський Г.Ф.

     Г.Ф. Романовський – ректор Українського державного морського технічного університету ім. Адмірала Макарова і, ясно, що не завжди може приділяти належну увагу роботі Відділення, яке вже впродовж ряду років персонально не зростає. Його члени вряди-годи звітуються за свою роботу, не надсилають до Президії своїх праць і, ясно, не вносять до каси членські внески. Стосується це академіків С. Степаненка, В. Цимарного, С. Рижкова, Ю. Воробйова, В. Будака.

     Г.Ф. Романовському мав би допомагати заступник академіка-секретаря В. Квасницький – але він усунувся від будь-якої роботи. Не кажемо вже про С. Рижкова. І раніше його доводилося просити. Тепер же він і “сам не гам, і другому не дам”: і не відмовляється, і не працює як учений секретар.

     Президія на останніх Загальних зборах, зважаючи на становище, що склалося, затвердила академіком-секретарем Бардачова Ю.М. Та де там, коли він звернувся, щоб отримати справи Відділення, то йому в цьому відмовили, будемо, мовляв, працювати самі. Шановні керівники! Академія любить не слова, а діла. То працюйте як слід, або наберіться сміливості відмовитися: адже ви у Відділенні не одні, вас аж вісім чоловік.

     *Затверджено іменні нагороди по секціях

     *Затверджено Оргкомітет і план підготовки до 15–річчя Академії. Головою Оргкомітету обрано віце-президента С.І. Табачнікова.

      *Члени Президії академіки І.Т. Горбачук та Д.Л. Горбатюк відвідали м. Миколаїв, мали зустрічі з керівництвом Відділення морських наук і технологій (Г.Ф. Романовським), ознайомилися з роботою Відділення, з планами на поточний рік.

Наші ювіляри

     Марченко Андрій Петрович-55

     Батура Олександр Васильович-60

     Большаков Володимир Іванович-60

     Куліш Віктор Васильович-60

     Алєксєєва Олена Семенівна -!

     Комендар Василь Іванович-80

     Карпенко Маргарита Олександрівна -!

     Манжос Олександр Федосійович -60

     Мегела Іван Петрович-60

     Поляков Микола Вікторович-60

     Савула Ярема Григорович-60

     Черняков Борис Іванович-60

     Приходько Валентина Семенівна -!

     Кравців Роман Йосипович-65

     Захаров Микола Дмитрович-70

     Марков Віктор Іванович-70

     Мостюк Агнета Іванівна -!

     Ніколенко Юрій Васильович-70

     Прадід Юрій Федорович-50

_______________________________________________________

    Президія Академії наук вищої школи України, фахові Відділення щиро вітають усіх ювілярів. Зичать їм міцного здоров”я, успіхів у освітній і науковій роботі.  

Видатний вчений, лікар, громадянин.

До дня народження Ольги Біляєвої.

Дорога Ольга Олександрівна!

Президія Академії наук вищої школи України вітає Вас, академіка, доктора медичних наук, професора зі славним        ювілеєм і від щирого серця зичить міцного здоров”я, життєстійкості і творчої наснаги.

   Ви віддали медичній науці не один десяток років творчого життя. Ваш вагомий внесок до скарбниці медичних знань широко відомий як в Україні, так і далеко за її межами. Знаємо Вас як цілеспрямовану, енергійну, ділову, порядну і чуйну людину, як талановитого організатора, лікаря найвищої категорії, як вченого, який вміє незалежно й оригінально мислити, як доброго й надійного товариша.

   Ваші працездатність і вміння творчо підходити до розв”язання наукових і житейських проблем були і будуть прикладом для не одного покоління.

   Бажаємо Вам, Ольго Олександрівно, багато років плідно працювати на широкій і родючій науковій і педагогічний ниві, залишатися такою ж енергійною і життєлюбною, готувати гідних Вас фахівців для української медичної науки й практики.

   Хай Вам щастить у всьому, дорогий наш Академіку.

 Ільдусу Ібатулліну - 60!

Вельмишановний Ільдусе Ібатулловичу!

   Президія Академія наук вищої школи України сердечно вітає Вас, відомого вченого у галузі аграрної науки, із славним ювілеєм – 60 річчям від Дня народження!

   Своєю повсякденною натхненною працею, Ільдусе Ібатулловичу, Ви привносите нові й нові наукові здобутки у скарбницю української аграрної науки, сієте вічне зерно знань у серця і душі студентської молоді, докладаєте значних зусиль у формування наукових і науково-педагогічних кадрів вищої класифікації.

   Ваші досягнення і вклад в українську науку, пане академіку, пов”язані з теоретичним обгрунтуванням та практичним використанням у годівлі сільськогосподарських тварин  нетрадиційних кормових засобів, у комплексному вивченні їх складу та впливу на обмінні процеси і неспецифічну резистентність організму тварин, на вплив оптимізації годівлі на продуктивні якості тварин та економічне використання кормів.

   Вашому перу, належать більше 200 наукових праць, серед яких 7 монографій, 2 підручники, 5 авторських свідоцтв і патентів, якими може пишатися не лише Національний аграрний університет, але й вся українська аграрна наука.

   Вельмишановний, Ільдусе Ібатулловичу, прийміть наші найщиріші вітання із славним ювілеєм та побажання міцного здоров”я і добробуту Вам і Вашій родині, творчих злетів в ім”я розвитку національної аграрної науки і освіти !

                Станіславу Євтушенку – 65!

Дорогий Станіславе Костянтиновичу !

   Президія Академії наук вищої школи України вітає Вас зі славним 65-річчям! І пишається Вами, доктором медичних наук, професором, керівником, педагогом, громадським діячем. Пишається Вами, як видатним науковцем, автором не однієї сотні наукових праць, винаходів, патентів. Ваші дослідження зв”язку нервової та імунної систем покладені в основу нового напряму в науці – імунонейрореабілітації. Вони сприяли відкриттю курсу клінічної нейроімунології.

   На підставі розроблених пріоритетних методів захворювань нервової системи у дітей Ви вперше в Україні створили Державний науково-практичний дитячий клінічний центр нейрореабілітації, що дозволив пролікувати значну кількість дітей. Провести на його базі Міжнародні з”їзди дитячих неврологів світу.

   Вам, дорогий Станіславе Костянтиновичу, за вагомий внесок присвоєно почесне звання “Заслужений діяч науки і техніки України”. За цикл наукових праць – присуджено Державну премію України в галузі науки і техніки, а  АН ВШ України двічі удостоїла Вас своєї найвищої нагороди – Нагороди Ярослава Мудрого та Нагороди Святого Володимира. А в минулому році за книгу “Клінічна енцефалографія у дітей” Ви здобули премію на конкурсі у номінації “Кращі монографії” року.

   Вітаючи Вас – відомого вченого, академіка, лікаря, завідувача кафедрою, члена президії АН ВШ України – зичимо Вам міцного здоров”я, всіляких успіхів та плідної праці на благо незалежної України.

Роману Кравціву – 65 !

Дорогий Романе Йосиповичу!

   Президія Академії наук вищої школи України щиро вітає Вас зі славним 65 – річчям.

   Вітає і пишається Вами, доктором біологічних наук, професором, академіком АН ВШ України, Заслуженим діячем науки і техніки України, генерал-майором ветеринарної служби та досвідченим організатором і керівником Львівської Національної академії ветеринарної медицини ім. Академіка С.З. Гжицького !

   Ми гордимося Вами, видатним вченим, педагогом і науковцем, автором багатьох сотень наукових праць, в т.ч. монографій, підручників, посібників, практикумів, довідників, винаходів, патентів, а ще як академіком, активним членом Президії АН ВШ.

   Ваші наукові дослідження та науково обгрунтовані концепції про забезпечення життєдіяльності системи: грунт – рослина – тварина – людина з метою підвищення продуктивності рослин, тварин і покращення якості їх продукції знайшли визнання не лише у західному біоогеохімічному регіоні  України, а й країнах Європи та багатьох країнах світу.

   Вас, дорогий Романе Йосиповичу, Президія АН ВШ України за цикл наукових праць з ветеринарної медицини і активну працю як керівника Західного наукового центру удостоїла своєї найвищої нагороди – Нагороди Ярослава Мудрого.

   Вітаючи Вас – відомого вченого, академіка, ректора ЛНАВМ, громадського діяча, завідувача кафедрою, члена Президії АН ВШ і прекрасну Людину – зичимо Вам міцного здоров”я, щастя, всіляких успіхів та плідної праці на благо незалежної України.

Некролог

     Нещодавно медична громадськість з сумом проводила в останній путь академіка, Заслуженого діяча науки і техніки України, лауреата Державної премії України, доктора медичних наук, професора Петра Степановича Мощича.
     П.С. Мощич народився в селі Волосате ( Лемківщина, Західна Україна, тоді Польща) 27.04.1926 року. Юнацькі роки  пройшли в м. Ярославі (Польща), де він навчався в гімназії. Після закінчення в 1946 році з відзнакою середньої школи,  поступає на медичний факультет Ужгородського державного університету, який закінчив також з відзнакою.

     Трудовий шлях П.С.Мощича розпочався у 1952 році в санаторії курорту Моршин. У 1953 році поступає до аспірантури Київського медичного інституту (зараз Національний медичний університет ім. Академіка О.О.Богомольця) на кафедру факультетської педіатрії, яка нині є кафедрою №3 четвертого медичного факультету.

     Після успішного захисту кандидатської дисертації П. Мощич з 1959 року працює доцентом, а після захисту докторської дисертації з 1967 року – професором цієї кафедри.

     Очолюючи на протязі 12 років (1971-1982 р.р.) кафедру дитячих інфекційних хвороб, він виявив широку ерудицію, талант педагога та великі наукові здібності. Його блискучі лекції назавжди запам”ятовувалися студентам та були в повсякденній практиці орієнтиром для лікарів-педіатрів у складних випадках диференційної діагностики.

     Наукові праці П.С.Мощича присвячені найбільш важливим і складним питанням дитячої інфекційної патології та захворювань серця у дітей.

     Підтвердженням плідної наукової діяльності професора П.С.Мощича є його найважливіші монографії, такі як „Кардіологія дитячого віку” (1986), „Практична кардіологія дитячого віку” (1968), „Малосимптомні форми ревматизму” (1975), „ Інфекційно-алергічні полірадікуленеврити у дітей” (1978), „Профілактичні щеплення у дітей” (1978), „Диспансерне спостереження за здоровими дітьми в умовах поліклініки” (1989), а також серія посібників та підручників. За перший вітчизняний підручник „ Дитячі хвороби” П.С.Мощич та його співавтори, провідні українські вчені-педіатри, були нагороджені Державною премією України в галузі науки і техніки.

     Увійшов також у славну історію педіатрії багатотомний посібник „Медицина дитинства”, який вперше за редакцією професора П.С.Мощича вийшов у світ в 1994 році і набув великої популярності серед педіатрів. 

     За вагомий внесок у розвиток педагогічної та медичної науки П.С.Мощич був обраний академіком Академії наук вищої школи України (1992) та Нью-Йоркської академії наук (1996).

     Організаторські здібності та високий професіоналізм дозволили йому тривалий час бути на посаді головного дитячого інфекціоніста, а потім, майже 20 років - головним педіатром МОЗ України. Тут проявив він увесь свій талант організатора та вміння поєднувати наукові і практичні інтереси, що позитивно впливало на стан педіатричної служби в Україні. 

     Особистий внесок Петра Степановича у розвиток педіатричної науки, а це майже 500 наукових праць, з них десятки монографій, самостійних та у співавторстві, методичні рекомендації та інформаційні листи, а також численні доповіді  на вітчизняних і міжнародних конгресах, з”їздах, конференціях створили йому великий авторитет та повагу у всіх педіатрів України.

      П.С.Мощич підготував велику наукову зміну, з 8 підготовлених ним докторів наук п”ять очолюють педіатричні кафедри в різних ВНЗ нашої країни та ближнього зарубіжжя, 26 кандидатів медичних наук на різних посадах (доценти та асистенти) продовжують нести естафету свого вчителя, надаючи кваліфіковану допомогу хворим дітям та примножуючи досягнення вітчизняної педіатричної науки.

     Уряд України високо оцінив здобутки та заслуги  П.С.Мощича, як вченого, педагога, лікаря та громадського діяча. Він удостоєний Ордена Ярослава Мудрого і Нагороди Святого Володимира АН ВШ України. Його діяльність   висвітлена в книгах „Хто є хто в Україні” і в першій відповідній книзі в Сполучених Штатах Америки. Міжнародний біографічний інститут в Кембріджі (Англія) ввів П.С.Мощича до “2000 видатних вчених світу“ (1988). Він увійшов до переліку „Міжнародна людина року” (1988, 1997),а  також у число 2000 видатних вчених Європи (2002 р.).

      П.С.Мощич був активним членом Асоціації педіатрів України, членом Асоціацій ревматологів, кардіологів, Всесвітньої асоціації педіатрів. Він входив до складу редколегій багатьох науково-практичних журналів. В останні роки  за сумісництвом очолював кафедру педіатрії в медичному інституті Української асоціації народної медицини.

     Невимовна біль втрати для рідні, друзів, колег по праці. Та слова втіхи не зарадять. Назавжди в нашій пам”яті залишиться світлий образ Петра Степановича.

Президія АН  ВШ України

                                                    Відділення медицини

Невимовна біль втрати…

     Сумна звістка надійшла зі Львова: 23 березня 2006 року померла Ірина Даценко. Нагла смерть на 81-му році вирвала з наших рядів видатного вченого, академіка АН ВШ України, члена НТШ, відповідального редактора “Лікарського збірника”, лікаря вищої кваліфікації, колишнього завідувача кафедри, людину надто скромну, щиру й чуйну, патріота незалежної України.

      Всю себе Вона віддала улюбленій справі, привнесенні успіхів Академії і рідному Львівському національному медичному університету, кафедрі загальної гігієни.

      Велику організаційну роботу як декан санітарно-гігієнічного факультету, член Правління Українського наукового лікарського товариства, товариства гігієністів та санітарних лікарів вміло поєднувала Вона з копіткою науковою діяльністю. ЇЇ перу належить понад 400 наукових праць, ряд посібників, авторських свідоцтв, високо оцінених науковою громадськістю.

     Ірина Іванівна, лауреат багатьох нагород, створила власну школу гігієністів, підготувала понад 20 кандидатів наук.

      Широкою популярністю в Україні та за її межами, користувався відновлений та виплеканий нею її “Лікарський збірник”, 13 томів якого вийшло за її редагуванням.

      Відновлено і повернуто відтак українській науці та історії десятки імен вчених-медиків і практиків, видатних людей краю, порушено ряд престижних медичних проблем, дано відповідь на багато болючих питань лікарської практики.

  …Якось непомітно і тихо відійшла вона у вічність. Ще вчора вітала вона ювілярів-бібліотекарів, висловлювала нам мудрі поради. Зовсім недавно зустрічала нас у Львові – життєрадісна, сповнена мрій і планів. А сьогодні вже її нема…Не хочеться вірити в це…Читаємо її мудрі листи-і до керівництва, і до 

апарату Президії - і бачимо перед собою красиву солідну жінку з високим чолом, ледь посрібленим волоссям, задумливими синіми очима, завжди опрятну і в сезон одягнену. І такою вона – приязною і вимогливою стоїть перед нами.

  …Невимовна біль втрати для всіх, хто її знав. Та слова втіхи не зарядять. Такі, як Ірина Іванівна, назавжди залишаються серед живих. У своїх працях, світлих ділах і помислах.

     Хай буде Їй земля пухом!

Президія АН ВШ України

Яке коротке людське життя…

Зі спогадів про Федора Кислого
     Нещодавно минуло 8 років як не стало Федора Степановича.

Колеги по роботі, на жаль, не згадали його відсутності ні в рік після смерті, ні в п”ять років також. А був він не звичайним викладачем Київського національного університету імені Тараса Шевченка.

     Працював і головним редактором видавництва „Радянська школа”, не одному з них допомагав надрукуватися, видати книжку тощо. Поважали його як заступника декана філологічного факультету, заступника директора інституту українознавства, як керівника проведення не однієї наукової конференції, опонента при захисті дисертацій. Та й взагалі як добру, чуйну Людину, товариша, побратима. Радів, як друзі отримували нагороди, як видавали наукові праці, як в періодиці з”являлися їх публікації. Коли ж щось залежало від нього, то зразу ж підставляв плече, поспішав без зайвих слів на допомогу. Пригадую як один з викладачів подав монографію на Шевченківську відзнаку. Заздрість заїла тоді і завідувача кафедрою і особливо випадкового декана, якого перший перетягнув з іншої установи і який згодом осоромив його на весь світ. І Федір Степанович зігнорував загрозу з боку цих „керівників” – і викладач став лауреатом цієї престижної Нагороди.

     Умів бути терплячим, прощати гріхи інших, та був і принциповим, і гнівним. Не любив брехні, обману, підлабузництва. Мабуть з цих причин відмовився від посади в інституті українознавства, пішов з деканату. Не можу не згадати, як при всіх вичитував викладачку, яка перед керівництвом любила розкривати епізоди з життя екзаменаторів під час вступних випробувань. Через її нашіптування не один із них пережив неприємні хвилини. Проте ніколи і ніде не обмовилась словечком про дії тих, хто керував вступним процесом. І як вдяка за це мала можливість супроводжувати одного з них до Італії та отримати від нього контракт на 7 років.

     Був надто уважним. Пригадую, як відзначали 27 січня іменини однієї  красивої викладачки. Усі сердечно привітали її, а він з портфелю вийняв ще й розкішні королівські тюльпани та французькі парфуми. Радості жінки не було меж, а для нас   ще й повчальний урок…

     Любив людей. Вже коли обрали його ученим секретарем Відділення філології та мистецтвознавства Академії наук вищої школи України, став душею Відділення, цікавився життям, науковою діяльністю кожного академіка, допомагав як і чим міг. Тому його передчасна смерть стала горем для всієї Академії. І хоч в день похорону було холодно, на дворі ще лютувала зима, багато академіків приїхало на Позняки, де проживав Федір Степанович, щоб віддати йому останню шану, попрощатися з ним, повторити цього улюблену приказку – „Яке коротке наше життя”.

     Гірко усвідомлювати, що вже ось 8 років нема серед нас цієї мудрої, чесної людини, палкого патріота землі Української. А водночас нагадати, що пишаємося тим, що жили і працювали з ним, допомагали в його безперервній науковій праці, написанні докторської дисертації, роботу над якою перервала невблаганна смерть.

     Та лишились нам його праці – наукові і художні, незабутня і вічна пам”ять. А ще троє дітей – дві дочки і син, вже дорослі та все ж такі, що потребують нашої уваги. 
Микола ДУБИНА

                Науково-інформаційне видання
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